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EL SANTO EVANGELIO SEGUN
SANMARCOS

Juan el Bautista predica en el desierto
1-2 Rá xi'tsc'öji ja ga cja e Jesucristo c'ü o̱ T'i

Mizhocjimi. Ne historia o mbürü 'ma mi zopjü e
Juan c'o nte, c'ua ja nzi va dyopjümi jinguã e Isaías
c'ü mi profeta. O dyopjü a cjava:
Dyärä, ró juajnügö 'na bëzo ra zopjü yo nte ra

xipjiji ín jñagö.
Ra ot'ü in xo'ñigue ngue c'ua 'ma rí mague, ya rguí

bübü dispuesto yo nte ra dyä'tc'äji.
3 Ri bübü 'na nte c'ü je ra mapjü cja ndajyadü, ra

mama a cjava:
“Rí jyëzigueji c'e 'ñiji c'üna s'o, nangueje yangue ra

ẽjẽ c'ü ín Jmugöji c'ü bübü a jens'e”, ra 'ñeñe
c'e nte.

4Mi ngueje e Juan c'ü o mapjü a cjanu. O ma cja
ndajyadü o ma jichi c'o nte cja ndeje. O zopjüji o
xipjiji:
―Ra nzhogü in mü'büji, rí jiji, ngue c'ua

Mizhocjimi ra perdonao in nzhubügueji, eñe.
5 Texe c'o mi cãrã a Judea 'ñe cja c'e jñiñi a

Jerusalén o möji cja c'e ndajyadü o ma dyäräji c'o
mi mama e Juan. O mamaji c'o na s'o c'o mi cjaji.
Nuc'ua e Juan o jichiji cja c'e ndare c'ü ni chjũ a
Jordán.

6E Juanmi je'e 'na bitu c'ü vi t'ät'ä o̱ xi o camello,
y mi nzünt'ü 'naja xipjadü. Mi sa'a c'o mi nza cja o
t'ünxü 'ñemi si o õt'apjü ngüjnü. 7Omama a cjava
e Juan o xipji c'o nte:
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―Ra ẽjẽ 'naja bëzo c'ü me pjëzhi na nojo; nutscö
rí menutjogö que na ngueje 'na mbëpji. Bübü o
mbëpji c'o o̱ cjaja c'ünu lamu, xäpcäji o̱ correa cja o̱
tjĩza c'ü nu lamugambös'ü. Nutscö,dyapje pjëtscö
rá pjösc'ö a cjanu nu c'ü va ẽjẽ. 8Nutscö rí jichi co
ndeje yo nte. Pero nu c'ü cja va ẽjẽ, 'ma rí 'ñench'e
in mü'büji angueze, nuc'ü, ra dya'c'üji o̱ Espíritu
Mizhocjimi c'ü.

El bautismo de Jesús
9E JesúsmabübüaNazaret c'ü tsja aGalilea. O ẽ

'na nu pa, o mbedye oma nu ja ma bübü e Juan. E
Juano jichi cja c'endarea Jordán. 10Nuc'uae Jesús,
'ma o mbes'e cja c'e ndeje o jñanda c'ua o xogü a
jens'e. Xo o jñandama sjöbü o̱ EspírituMizhocjimi
nzacja 'nambaro,maẽndägäaxes'eangueze. 11O
dyäräji c'ua 'naja c'ü o ña a jens'e o mama:
―Ngue'tsc'e ín Ch'itsc'ö, me rí s'iyats'ü, me rí

mä'c'ägö.

Tentación de Jesús
12Nuc'ua o̱ EspírituMizhocjimi o ndäjä e Jesús, o

ma cja 'na ndajyadü. 13Omezhe nu cuarenta pa'a.
Mi cãrã nu, c'o animal c'o na sate. Xo mi bübü nu,
e Satanás nu c'ü dya jo; mi xipji e Jesús c'ü ro tsja
c'o na s'o. Nuc'ua o ẽ c'ua c'o o̱ anxe Mizhocjimi, o
ẽ mbös'üji e Jesús.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14 'Ma o ngot'üji e Juan a pjörü, nuc'ua e Jesús o

nzhogü oma cja c'e xoñijõmü a Galilea. Mi zopjü o̱
jñaMizhocjimi c'o nte,mi xipjiji ja rvá sö ro 'ñemeji
libre cja c'o na s'o. 15Mi xipjiji:
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―Yazädäyopa, yangue ramandanuc'üo 'ñeme
Mizhocjimi. Tsjapüji ra nzhogü in mü'bügueji,
'ñejmeji o̱ jñaMizhocjimi.

Jesús llama a cuatro pescadores
16 'Na nu pa, mi nzhodü e Jesús a jmi c'e zapjü

a Galilea. O jñanda c'ua yeje bëzo c'o ma pät'ä
o̱ t'ös'üvi cja c'e zapjü. C'o bëzo mi cjuarma c'o.
'Naja c'ü mi chjũ Simón. C'ü 'naja mi chjũ Andrés.
Anguezevi mi mbajmõvi. 17 Cjanu o mama c'ua e
Jesús o xipjivi:
―Nu'tsc'evi i ̱ṉ mbajmõvi dya. Pero chjünt'üvi

ín xütcjö, rá jí'ts'ivi rí zopjüvi yo nte ngue c'ua
anguezeji xo ra ndünt'üji ín xütjügö, embevi.

18 Jo ni zogüvi c'ua c'o o̱ t'ös'üvi, cjanuondünt'üvi
c'ua o̱ xütjü e Jesús.

19Xemöji amaxo'ñi. E Jesúso jñanda c'ua xe yeje
bëzo c'o xomi cjuarmavi. 'Naja c'ümi chjũ Jacobo.
Nu c'ü nu cjuarma mi chjũ Juan. Mi ngue o̱ t'ivi e
Zebedeo. Ma cãji cja 'na bü; ma jocüji c'o o ̱ t'ös'üji.
20 E Jesús o ma't'ü c'ua c'o yeje cjuarma. O jyëzivi
c'ua c'ü nu tatavi cja c'e bü co c'o mbëpji. Nuc'ua o
ndünt'üvi a xütjü e Jesús.

Un hombre que tenía un espíritumalo
21 O möji c'ua a Capernaum. Nuc'ua nu pa

c'ü söyaji, e Jesús o cjogü a mbo cja o̱ nitsjimi
anguezeji. Je mi xöpü c'o nte nu. 22 C'o nte me mi
dyönütsjëjinanguejemiña e Jesús c'o jña c'o vi unü
Mizhocjimi. Mi mamaji: “Nu ne bëzo nu, nandyo
ga xöcüji. Maco, dya xöcöji c'ua ja nzi ga cja c'o
xöpü o ̱ ley Mizhocjimi”, mi eñeji. 23 O cjogü c'ua
ambo cja c'e nitsjimi 'naja bëzo c'ü mi o'o o ̱mü'bü
'naja demonio. Omapjü c'e bëzo omama:
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24―Nu'tsc'e Jesús i ̱ṉmenzumüaNazaret, ¿pje i̱ṉ
pë's'i c'ü rí ñu co nutscöjme? ¿Cjo vi 'ñecje rí tsjacü
rá ma sufridogöjme? Nutscö rí pã'c'ã. Ngue'tsc'e o̱
T'itsc'e Mizhocjimi, dya bübüts'ü c'o na s'o.

25E Jesús o huënch'i c'ua c'e demonio o xipji:
―Tso't'ü in te. Pedye cja ne bëzo.
26Nuc'ua c'edemonioomapjüna jens'e, o tsjapü

o nügü c'e bëzo. O mbedye c'ua cja c'e bëzo. 27Me
co nguijñi c'ua c'o nte, mi pötma dyönüji omamaji:
―¿Pãrã, pje ne ra mama nu cja'a ne bëzo? Xipji

yo demonio rambedye, y pedye yo, o 'ñeñeji.
28Nguec'ua dyamezhe c'ua,memi näntji e Jesús

texe cja c'o jñiñi c'o tsja a Galilea.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
29Nuc'ua e Jesús o mbedye cja c'e nitsjimi co e

Simón 'ñe e Andrés 'ñe e Jacobo 'ñe e Juan. Cjanu
o möji cja o̱ ngumü e Simón 'ñe e Andrés. 30 C'ü
nu to'o e Simón mi orü cja ngama; nuc'ü, mi sö o
pa'a c'ü. O xipjiji c'ua e Jesús mi sö'dyë c'e ndixũ.
31 Cjanu o ma c'ua nu ja mi orü c'e ndixũ. O
pënchp'i o̱ dyë'ë, o xos'ü nu jami orü. O c'ueñe c'ua
c'epa'a. Nuc'ua c'endixũodyät'ä c'ua jñõnü, cjanu
o 'huiñiji.

Jesús sana amuchos enfermos
32 Nuc'ua 'ma ya vi nguibi e jyarü, o sinpiji e

Jesús texe c'omi sö'dyë 'ñe c'omi bübüdemonio cja
o̱ mü'bü. 33Texe c'o mejñiñi o jmurüji a jmi cja c'e
ngumü. 34 E Jesús o jocü na puncjü c'o mi sö'dyë.
Xo o pjongü na puncjü o demonio cja o ̱ mü'bü yo
nte. Dya mi jëzi ra ñaji, na ngueje mi pãrãji pje mi
pjëzhi e Jesús.
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Jesús predica en Galilea
35 Nuc'ua c'ü xõrü ts'i vi nanga e Jesús. Xe mi

xõmütjo. O mbedye cja c'e ngumü. O ma cja 'na
ndajyadü, mi ötü Mizhocjimi nu. 36 E Simón 'ñe
c'o mi joji angueze o ma jyodüji e Jesús. 37 'Ma o
chöt'üji o xipjiji:
―Texe yo nte me jonc'üji, o 'ñeñeji.
38O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Möjö cja yo jñiñi yo bëxtjo, ngue c'ua xo rá

zopjü yonte yo cãrã, rá xipjiji o̱ jñaMizhocjimi. Na
ngueje ngueje yo rvá ẽcjö yo.

39O ma c'ua cja c'o dyaja jñiñi c'o tsja a Galilea,
mi zopjüji cja c'o o̱ nitsjimiji 'ñemi pjongü o demo-
nio.

Jesús sana a un leproso
40 O ẽjẽ c'ua 'naja bëzo c'ü mi sö o lepra. O

ndüñijõmü a jmi e Jesús, o dyötü ro jopcü. O xipji:
―Nu 'ma i̱ṉ ne'e, ra sö rí jocüzü ne lepra.
41E Jesús o juentse c'ua c'e bëzo. Cjanu o c'uana

c'ua o̱ dyë o ndörü c'e bëzo, o xipji:
―Rí negö ra jogüts'ü, eñe.
42 Jo ni c'ueñe c'ua c'e lepra c'ü mi sö c'e bëzo. O

jogü c'ua. 43E Jesús o 'ñezhe c'ua, o xipji:
44―Pjötpügue ngüenda c'ü dya cjó ríma xipjigue

ja va jogüts'ü. C'ü rí tsja, rí ma cja c'e mböcjimi rí
ma jizhitsjë c'ü ya jogüts'ü. Cja rrĩ unügue c'ua,
c'ua ja nzi va manda e Moisés. Nuc'ua ra mbãrã
yo nte c'ü ya jogüts'ü, eñe.

45O mbedye c'ua c'e bëzo. Zö vi xipji e Jesús c'ü
dya cjó ro xipji, pero xenda o mama c'ü mi cja e
Jesús. Nguec'ua e Jesúsdya cjami sö ro zät'ä cja 'na
jñiñi na ngueje texe c'o nte ya mi pãrãji angueze.
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Nguec'ua jemibübünu jadyacjómindeñe. C'onte
c'o ja ndemi 'ñejemi sät'äji nu ja mi bübü e Jesús.

2
Jesús sana a un paralítico

1 'Ma ya vi cjogü ja nzi pa, e Jesús o nzhogü a
Capernaum. O dyäräji c'ua mi mama c'o nte, ya
vi zät'ä e Jesús nu cja c'e ngumü nu ja mi oxü. 2O
jmurü c'ua na puncjü nte nu ja mi bübü angueze.
Memi nzhüji, dya cjami sö ro cjogüji cja ngoxtji. E
Jesúsma zopjü c'o nte o̱ jñaMizhocjimi. 3Nuc'ua o
ẽjẽ nziyo bëzo c'o ma tuns'ü 'naja bëzo c'ü dya mi
sö ro 'ñõmü. Ma sinpiji e Jesús. 4Pero dya sö ja rvá
tsjocüji cja o̱ jmi e Jesús,nanguejememinzhüjinu
cja c'engumü. Ondes'eji c'uaaxes'e cja c'engumü.
O xä's'äji c'ua c'e techo, cjanu o sjö'büji c'e bëzo co
texe c'ü mi os'ü. 5 E Jesús o unü ngüenda, c'o bëzo
ya vi 'ñejmeji c'ü ro tsja angueze, ro jocü c'e bëzo. O
mama c'ua e Jesús o xipji c'e bëzo:
―Nu'tsc'e sẽ, ró perdonaots'ü in nzhubügue,

eñe.
6 Xo mi junrü nu, ja nzi c'o mi xöpü o̱ ley

Mizhocjimi. O nguijñiji o dyönütsjëji a cjava:
7 “¿Jenga ña a cjanu ne bëzo nu ngueje Jesús?
Chjëntjovi c'ü o zadüMizhocjimi nu. Maco dya cjó
sö cjó ra perdonao nzhubü; nguextjo Mizhocjimi
c'ü sö.” 8 Exmi pãrãtjo e Jesús c'o mi cjijñi
anguezeji, nguec'ua o xipjiji c'ua:
―¿Jenga i ̱ṉ cjijñiji a cjanu cja in mü'büji? 9 Ró

xipji ne bëzonudya sö ra 'ñõmü: “Ró perdonaots'ü
in nzhubügue.” Xo sö rá xipjigö ne bëzo: “Rí ñanga,
rí chuns'ü yo i ̱ṉ pjĩzhĩ, ma in nzungue.” ¿Ja ngue
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c'ü xenda na s'ëzhi c'ü ra zädä? 10 Rvá ẽcjö cja
Mizhocjimi, rí negö rí pãrãgueji sö rá perdonaogö
yo nzhubü, nguec'ua dyäräji dya c'ü rá xipji ne
bëzo.
O xipji c'ua:
11―Rí ñanga, chuns'ü nu in pjinguã nu i ̱ṉ pjĩzhĩ,

ma'a in nzumü, embe.
12O nanga c'ua c'e bëzo c'ü dya mi sö ro 'ñõmü;

o nduns'ü o̱ pjinguã c'ü mi pjĩzhĩ, cjanu o ma o̱
ngumü. Texeji o jñandaji 'ma o nanga c'e bëzo. Me
go pizhiji go mamaji:
―Me na nojo Mizhocjimi. Nudya ró jandaji yo

nunca rmí jandaji.
Jesús llama a Leví

13E Jesús omana yeje a ñünü c'e zapjü aGalilea.
Memi jmurü c'o nte nu jami bübü. E Jesús o xöpüji
c'ua. 14O mbedye c'ua nu, e Jesús; o jñanda e Leví
c'ü nu t'i e Alfeo. Je mi junrü nu ja mi cobra o
contribución. E Jesús o xipji c'ua:
―Chjünt'ü ín xütjügö.
Cjanu o böbü c'ua e Leví, o ndünt'ü a xütjü e

Jesús.
15 'Na nu pa 'ma mi si xëdyi e Jesús cja o̱ ngumü

e Leví,mi cãrã na puncjü c'o mi cobra o contribu-
ción 'ñe c'o nte c'o mi xiji na s'o na ngueje dya mi
sũpüji o̱ ley c'o menzumü a Israel. 'Natjo c'ua mi
siji xëdyi co e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo. Na ngueje
na puncjü c'o mi tjünt'ü a xütjü e Jesús. 16Mi cãrã
o fariseo c'o mi xöpü o̱ ley c'o menzumü a Israel.
O jñandaji 'natjo c'ua ma siji xëdyi e Jesús 'ñe c'o
mi cobra contribución 'ñe c'o dya mi sũpü o̱ leyji.
Nguec'ua o xipjiji c'ua c'o o ̱ discípulo e Jesús:
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―¿Jenga nin xöpütegueji 'natjo c'ua siji o xëdyi yo
cobra o contribución 'ñejyo dyaja yo na s'o'o?, eñe
c'o fariseo.

17 E Jesús o dyärä c'o vi mama c'o fariseo, cjanu
o xipjiji c'ua:
―Nu c'o dya sö'dyë, dya ni jyodü o médico c'o.

C'o ni jyodü o médico ngueje c'o sö'dyë. Je xo ga
cjatjonu, dya ngue c'o mama cja na jo, c'ü rvá ẽ
rá xipji ra nzhogü o̱ mü'büji cja Mizhocjimi; ngue
c'o pãrã tũ o̱ nzhubü c'ü rvá ẽ rá xipji ra nzhogü o̱
mü'büji.

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
18 Mi mbempje c'o o̱ discípulo e Juan 'ñe c'o

fariseo. Nuc'ua o ẽjẽ ja nzi nte nu ja mi bübü e
Jesús, o xipjiji:
―C'o o̱ discípuloe Juanmembempje c'o;meötüji

Mizhocjimi. Je xo ga cjatjonu c'o o̱ discípulo c'o
fariseo. Maco yo in discípulogue siji o xëdyi 'ma
mbempje c'o dyaja.

19O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―'Ma ra chjüntü 'naja sẽ, 'ma dya be cjuarü c'e

chjüntü, ¿cjo ra ne ra mbempje c'o o ̱ dyoji? 'Ma
ndänt'ä xe bübütjo c'e sẽ a nde anguezeji, dya ra
mbempjeji. 20Pero ra zädä c'o pa 'ma ra zinbiji c'e
sẽ. Nuc'ua cja rambempjeji 'ma.

21O sido o ña e Jesús o xipjiji c'ü 'na jña:
―'Ma cjó c'o cãjã 'naja zëbitu c'ü ya xüt'ü, dya ra

mbä't'ä c'ua co 'naja bitu c'ü cja dadyo. 'Ma rga
cjanu, ra ñungü c'e bitu c'ü cja dadyo; xenda ra
xüt'ü c'ua c'e zëbitu. 22 Dya cjó xo xich'i o õt'apjü
cja zëvota, na ngueje ro xüt'ü c'o zëvota, ro pjödü
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c'e t'apjü. O õt'apjü je xich'iji cja vota c'o cja dadyo,
eñe.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso
23 'Na nu pa 'ma mi söya c'o menzumü a Israel,

e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo o cjogüji c'ua ja mi cja o
ndëxü. C'o discípulomi tücüji o ñirëxü,mi tjõ't'ü co
o̱ dyëji, jo rron zaji. 24Nuc'ua c'o fariseo o xipjiji e
Jesús, omamaji:
―Jñanda yo in discípulogue, na tücüji yo ñirëxü,

macomama c'ü o̱ leyMizhocjimi c'ü dya sö rá cjaji
a cjanu yo pa yo rí söyaji.

25O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nu'tsc'eji ya i ̱ xörügueji nu c'ü o tsja e David

'ñe c'o mi dyoji, 'ma ya mi sant'aji. 26 O cjogü
e David cja o ̱ ngumü Mizhocjimi nu ja ma sjũ.
Nuc'ua e David 'ñe c'o mi dyoji o ziji c'o tjõmëch'i
c'o mi jũsp'üjiMizhocjimi nu. O tsjaji 'mamimero
ndamböcjimi e Abiatar. Macomama c'e ley c'ü dya
cjó sö cjó ro zi c'o; nguextjo mböcjimi c'o sö ro zi
c'o. Pero e David o zi; xo o unü o zi c'o mi dyoji
angueze.

27O sido o ña e Jesús o xipjiji:
―Mizhocjimi ot'ü o dyät'ä yo nte; cjanu o dyät'ä

c'e pa c'ü ra söya yo nte. O tsja a cjanu ngue c'ua ra
mbös'ü yo nte. Dya ot'ü o dyät'ä nu pa c'ü rí söyaji
cja o dyät'ä c'ua yo nte ngue c'ua rvá zũpüji c'e pa.
28Nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi. Nguextjozgö sö
rámangö ja rgui sũpüjiyopayo rí söyaji, embeji c'o
fariseo.

3
El hombre de lamano seca
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1 Nuc'ua e Jesús o ma na yeje cja c'ü o ̱ nitsjimi
anguezeji. Mi bübü nu 'naja bëzo c'ü mi dyot'ü o̱
dyë. 2 Xo mi cãrã nu, c'o nte c'o mi jodü ja rvá
ngöt'üji e Jesús cja c'o pje mi pjëzhi. Nguec'ua me
mi jandaji e Jesús, mi nuji cjo ro jocü o nte c'e pa
c'ü mi söyaji. 3Nuc'ua e Jesús o xipji c'e bëzo c'ü mi
dyot'ü o̱ dyë:
―Xä'dägue a 'ñecjua.
4Nuc'ua e Jesús o tsja t'önü o xipji c'o nte:
―¿Ja ngue c'ü mama c'ü ín leygöji rá cjaji yo pa

yo rí söyaji? ¿Cjo je mama a cjanu c'e ley rá cjaji c'o
na jo o rá cjaji c'o na s'o? ¿Cjo je mama a cjanu c'e
ley rá pjös'üji yo ínminteji ngue c'ua dya ra ndũji,
o rá pö't'üji?, eñe.
C'o nte dya pje o ndünrü c'o. O ngo't'ü o̱ neji. 5E

Jesús o nguinch'i na jo c'o nte. Mi üdü c'ü, pero mi
juentseji. Memi cjijñi e Jesús na nguejememame
o̱ mü'büji. Cjanu o xipji c'e bëzo:
―C'uana in dyë.
Cjanu o c'uana c'ua o̱ dyë; o jogü c'ua. 6Pero c'o

fariseo o mbedyeji cja c'e nitsjimi. O ma ñaji c'ua
co nu c'o mi tjünt'ü a xütjü e Herodes. Mi jodüji ja
rvámbö't'üji e Jesús.

Mucha gente a la orilla del lago
7E Jesús 'ñe c'o o̱ discípuloomöji c'ua cja c'e zapjü

a Galilea. Na puncjü nte c'o o ndünt'ü c'ua a xütjü.
Mi menzumüji a Galilea. 8 'Ma o dyäräji c'o mi cja
e Jesús, xo o ẽjẽ na puncjü nte c'o mi menzumü
a Judea, 'ñe a Jerusalén, 'ñe a Idumea, 'ñe c'o mi
menzumü a 'nanguarü a Jordán. Xo o ẽjẽ c'o mi
menzumü texe a ma a Tiro 'ñe a Sidón. O ẽ nuji
e Jesús. 9Me ma pizhi c'o nte c'o ma ẽjẽ. E Jesús
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o xipji c'o o̱ discípulo ro xõpcüji 'naja bü ngue c'ua
dya ro s'is'iji. 10Nangueje na puncjü c'o ya vi jocü.
Nguec'ua texe c'o mi sö'dyë me mi chütüji, mi ne
ro zät'äji cja o̱ jmi e Jesús, ro ndörüji. 11 Nu c'o
demonio 'ma o jñandaji e Jesús, o ndüñijõmüji a jmi
angueze. Mi mapjüjimimamaji:
―Ngue'tsc'e o̱ T'its'ü Mizhocjimi.
12 E Jesús o huënch'iji o xipjiji c'ua c'ü dya cjó ro

ma ngös'üji c'ü pje mi pjëzhi angueze.
Jesús escoge a los doce apóstoles

13Nuc'ua, o ma e Jesús cja 'na t'eje. O zojnü c'ua
c'o bëzo c'o mi ne angueze. O möji nu ja mi bübü
angueze. 14 Cjanu o 'ñeme c'ua doce c'o ro dyoji
angueze. O xipjiji:
―Ró empc'egöji rí ma zopjügueji yo nte ín jñagö.

15 Xo rí da'c'üji rí mandaji ngue c'ua rí jocüji c'o
sö'dyë, y rí pjongüji o demonio, embeji c'o.

16Nuyo, ngue o̱ tjũ'ũc'odocediscípulo c'o o 'ñeme
e Jesús: e Simón c'ü xo o jñusp'ü Pedro; 17 'ñe e
Jacobo 'ñe e Juan c'ü nu cjuarma; o̱ t'ivi e Zebedeo.
E Jesús o jñusp'üvi c'ü 'naja o̱ tjũvi Boanerges. C'e
tjũ'ũneramamanguebëzo c'ünazëzhinzacja 'ma
yürü edyebe. 18Xoo 'ñeme eAndrés 'ñe e Felipe 'ñe
e Bartolomé 'ñe e Mateo 'ñe e Tomás 'ñe e Jacobo
c'ü nu t'i e Alfeo. Xo o 'ñeme e Tadeo 'ñe e Simón c'ü
mi revolucionario. 19Xo o 'ñeme e Judas Iscariote,
nu c'ü ro nzhö e Jesús.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
Nuc'ua e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo o cjogüji a mbo

cja 'naja ngumü. 20Oẽjẽ c'uana yejemenapuncjü
nte. Nguec'ua e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo dya mi sö
ro ziji xëdyi. 21Mi cãrã c'o nte c'o mi mama c'ü ya
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mi loco e Jesús. Nu c'ü nu mamá e Jesús 'ñe c'o o̱
cjuarma, 'ma o dyäräji c'ü mimama c'o nte, o möji
c'ua, ngue c'ua roma sijiji e Jesús.

22 Vi 'ñeje a Jerusalén c'o mi xöpü o̱ ley yo men-
zumü a Israel. Mi mamaji:
―Bübü demonio cja o ̱mü'bü ne Jesús. Nguetsjë

e Satanás c'ü dya jo c'ü pjös'ü ne bëzo, nguec'ua
pjongü o demonio.

23 E Jesús o ma't'ü c'ua c'o nte o xipjiji jña c'ü ro
mbãrãji pje mi mama angueze. Omama e Jesús:
―¿Ja rgá sö e Satanás ra pjongü o demonio?

Maco nguetsjë o ̱ mbëpji. 24 Cja 'na ndajñiñi c'ü
ra chũtsjëji, ra chjorü 'ma c'o ri cãrã nu. 25 Cja
'na ngumü, 'ma ra pötca chũtsjë c'o ri cãrã nu, ra
chjorüji 'ma. 26 Xo nzitjo e Satanás 'ma ro pjongü
c'o demonio, xo ro chũtsjëji. 'Ma rva cjanu, ¿ja xe
rvá sö romanda 'ma c'ü?

27 ’Dya cjó sö ra cjogü cja o̱ ngumü 'naja bëzo c'ü
me na zëzhi, cja rron jñünbü c'o ri pë's'i, 'ma dya
ot'ü ra jyü'tp'üo ̱dyë c'e bëzo c'ü na zëzhi. Nguec'ua
ra sö ra põnbü 'ma texe c'o ri pë's'i cja o̱ ngumü.

28O sido o ña e Jesús o xipjiji:
―Rí xi'ts'iji, texe c'o na s'o c'o cja'a yo nte ra

sö ra perdonaoji. Xo texe c'o me xipji na s'o jña,
Mizhocjimi xo ra sö ra perdonaoji. 29 Pero c'o ra
zadü o̱ Espíritu Mizhocjimi ra mamaji o̱ bëpji o̱
EspírituMizhocjimingueje o̱ bëpji c'üdya jo, nuc'o,
dya ra perdonaoji. Nuc'o, tũ o̱ nzhubü c'ü dya ra
perdonaoMizhocjimi.

30Omama a cjanu e Jesús na ngueje mi cãrã c'o
omama: “Bübü demonio cja o̱ mü'bü e Jesús.”

Lamadre y los hermanos de Jesús
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31O säjä c'ua c'ü numamá e Jesús, cja na 'ñeje c'o
o̱ cjuarma e Jesús. Mi böbütjoji a tji. O ndäjäji c'ua
c'ü ro ma xipji e Jesús ro mbedye ro ẽ ñaji. 32Nu ja
mi bübü e Jesúsmi junrünapuncjü o nte. Omama
c'ua c'o nte o xipjiji e Jesús:
―Nin mamá 'ñe c'o nin cjuarma cãrãji a tji, neji

c'ü rí ñaji.
33O ndünrü c'ua e Jesús o xipji c'o nte:
―¿Cjó ngueje mi mamágö 'ñemi cjuarmagö?
34 O jñanda c'ua c'o 'natjo c'ua mi junrüji. O

mama:
―Je bübü va yo nguejemimamágö 'ñemi cjuar-

magö. 35Na ngueje texe c'o ra tsja c'ua ja ga ne'e
Mizhocjimi, nuc'o, nguejemi cjuarmagö c'o, 'ñemi
cjũgö c'o, 'ñemimamágö.

4
El ejemplo del sembrador

1E Jesús o ma na yeje cja c'e zapjü a Galilea. Mi
xöpü c'o nte nu. Cjanu o jmurü na puncjü nte nu
ja mi bübü angueze. Nuc'ua e Jesús o dat'ü cja 'na
bü'ü; je o mimi nu. C'e bümi bübü cja ndeje. Texe
c'o nte mi böbütjoji a ñünü cja c'e ndeje. 2Nuc'ua e
Jesús o xipjiji na puncjü jña c'omi ngue ejemplo. O
xipjiji a cjava:

3 ―Dyäräji c'ü rá xi'ts'iji: 'Na mbonzhëxü o
mbedye o ma mbodü o ndëxü. 4 Nuc'ua 'ma ya
ma podü, bübü o ts'indëxü c'o o zobütjo cja 'ñiji nu
ja mi cjogü o nte. O ẽjẽ c'ua c'o s'ü o mbëchiji c'o
ts'indëxü. 5 Bübü o ts'indëxü c'o je zobütjo cja o
mborojo nu ja dya ma pizhi o jõmü. Dya mezhe
vambes'e, na ngueje dyami jäs'ä na puncjü jõmü.
6Nuc'ua 'ma o mbes'e e jyarü, o banü c'o ndëxü o
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dyot'üji. Na ngueje dya vi mbeje o̱ dyüji. 7 Bübü
o ts'indëxü c'o o zobütjo nu ja mi bodü o ndöbidyi.
'Natjo c'ua va mbes'eji. Ndajme o nocü c'o bidyi,
nguec'ua dya jyëzi ro nocü c'o ndëxü. Nguec'ua
dya nguiji. 8 Bübü o ts'indëxü c'o o zobü c'ua ja
ma jo jõmü. Nuc'o, o nocü, o jogü na jo. Nzi
'na c'o ndëxü c'o o mbes'e, bübü c'o o unü treinta
ts'indëxü. Dyaja c'o o unü sesenta; dyaja c'o o unü
'na ciento.

9 'Ma o nguarü o xipjiji a cjanu o mama c'ua e
Jesús:
―Nu'tsc'eji bübü in tsõgueji, rídyäräjina joyo jña

yo rí xi'tsc'öji.
El propósito de los ejemplos

10 Nuc'ua 'ma ya mi bübütsjë e Jesús, o ẽjẽ c'o
doce discípulo, cja na 'ñeje ja nzi c'o dyaja nte c'o
vi dyärä c'o o mama e Jesús. O ẽ dyönüji e Jesús o
mamaji:
―¿Pje ne ramama yo jña yo i ̱ xitsijme?
11O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nu'tsc'eji o dya'c'üji Mizhocjimi rí pãrãji c'ü

dyamipãrã c'onte 'maot'ü; odya'c'üji rí pãrãji c'ua
ja ga manda Mizhocjimi. Yo dyaja nte, rí xipjigö o
ejemplo yo. 12Ngue c'ua zö ra jñandaji y ra dyäräji,
pero dya ra mbãrãji pje ne ra mama yo jña. Na
ngueje 'ma ro zo o̱ mü'büji, ro nzhogü o̱ mü'büji
cja Mizhocjimi. Nuc'uaMizhocjimi ro perdonao o̱
nzhubüji.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
13Nuc'ua e Jesús xe o xipjiji:
―¿Cjo dya i̱ṉ pãrãgueji pje ne ra mama yo jña yo

cja róxi'ts'iji? ¿Ja rgá sö rí pãrãguejipjene ramama
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yo dyaja ejemplo yo rá xi'ts'iji? 14 Nu c'o jña c'o
ró xi'ts'iji je a cjava c'o: Nu c'ü podü o ts'indëxü
chjëntjovi nu c'ü zopjü o̱ jña Mizhocjimi yo nte.
Nu c'o ts'indëxü ngueje o̱ jña Mizhocjimi c'o. 15O
ndëxü c'o o zobütjo cja 'ñiji, chjëntjoji c'o nte c'o
ärä o̱ jña Mizhocjimi, nuc'ua va ẽjẽ e Satanás c'ü
dya jo, va ẽ jünbü c'o jña c'o bübü cja o̱ mü'büji.
16 C'o ndëxü c'o o zobütjo cja mborojo, ngueje c'o
ärä o̱ jñaMizhocjimi, nuc'uamemäjä ga 'ñejme c'o.
17 Pero dya si'ch'i cja o̱ mü'büji c'o jña. Nuc'ua 'ma
ra ẽjẽ c'ü ra sufridoji 'ñe ra nuji na ü na ngue c'ü ni
'ñejmeji c'o jña, nuc'ua exta tõgüji, dya cja ra sidoji.
18 Nu c'o ts'indëxü c'o o zobütjo nu ja mi bodü o̱
ndö o bidyi, ngue c'o ärä o ̱ jñaMizhocjimi. 19Pero
membeñeji c'o o̱ bëpjiji, 'ñeme jodüji ja rgá ndõjõji
na puncjü o ch'opjü, 'ñememäpäji yo bübü cja ne
xoñijõmü; cjaji c'o netsjëji. Nguec'ua dya cjaji c'ua
janzi ganeMizhocjimi. 20C'ondëxüc'oozobüc'ua
jama jo jõmü ngue c'o nte c'o ärä o̱ jñaMizhocjimi.
Nuc'o, ejme co texe o̱mü'büc'o. Nguec'ua cjaji c'ua
ja nzi ga ne Mizhocjimi. Chjëntjoji c'o ndëxü c'o
me xo jogü na jo. Bübü c'o o unü treinta ts'indëxü;
dyaja c'o o unü sesenta; dyaja c'o o unü 'na ciento.

El ejemplo de la lámpara
21 Sido o ña e Jesús o xipjiji:
―'Ma tjütüji 'na sivi, dya co'büji co 'naja caja.

Dya xo emeji a mbo cja 'na ngama. Je ẽ's'ẽji nu ja
na ts'ijens'e, ngue c'ua ra jñandaji. 22 C'ua ja ga cja
c'o, je xo ga cjatjonu ín jñagö. Zö dya pãrã dya yo
nte, pje ne ra mama ín jñagö, pero ra zädä 'ma ra
mbãrãji. Zö bübü o jña c'o dya mi pãrãji 'ma ot'ü,
pero ra xogü o̱ ndö yo nte, ra unüji ngüenda ja ga
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cja. 23Nu'tsc'eji bübü in tsõgueji, rí dyäräji na jo yo
jña yo rí xi'tsc'öji.

24Xo omama e Jesús o xipjiji:
―Rí dyätäji na jo yo o̱ jñaMizhocjimi yo i ̱ṉ äräji;

ra dya'c'üji mas rí pãrãji. 25 'Ma rí unnc'eji na jo
ngüenda yo jña, Mizhocjimi ra dya'c'üji xenda rí
tendiogueji yo. Zö i ̱ṉ cjijñiji c'ü ya i ̱ pãrãji 'na jña,
pero 'ma dya rí unüjingüenda, ra jñünnc'üji 'ma c'ü
ts'iquë c'ü ya i ̱ṉ pãrãji.

El ejemplo de la semilla que crece
26Xe o ña e Jesús omama:
―C'ü nimandaMizhocjimi chjëntjovinza cja 'na

bëzo c'ü podü o ndëxü cja o̱ juajma. 27 'Ma xõmü
ĩjĩ c'e bëzo. 'Ma ya ra jyas'ü, ra nanga ra ma pëpji.
Nu c'o ndëxü c'o o mbodü nocü c'o. Pero dya pãrã
c'e bëzo ja ga mbes'e c'o, ni ri ngueje ja ga te'e
c'o. 28 Ngue e jõmü c'ü je cjapü ra te'e c'o ndëxü,
'ñe ra ngui'iji. Ot'ü ra mbes'e, nuc'ua ra nocü, cja
rron c'os'ü o̱ nguĩ'ĩji. Nuc'ua ya ra ngui'i o ndëxü.
29 Nuc'ua 'ma ya ra jogüji ya ra ndagüji c'ua, na
ngueje ya ni dyot'üji.

El ejemplo de la semilla demostaza
30Xe o ña e Jesús o xipjiji:
―Rá xi'ts'iji pje nza cja c'ü ni manda

Mizhocjimi. 31C'ünimandaMizhocjimi, chjëntjovi
nza cja 'na ndömortasa c'ü o jñü 'na bëzo, cjanu o
ma ndujmü. O ndömortasa xenda ts'iquë cja yo
dyaja ndöpjindyo. 32 Pero 'ma ra nocü, xenda na
nojo yo, que na ngueje yo pje nde ma c'ajna, na
ndã'ã yo. Nguec'ua ga ẽjẽ yo s'ü ga dyät'äji o̱ t'oxüji
nu.
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El uso que Jesús hacía de los ejemplos
33 Na puncjü ejemplo c'o mi mama e Jesús ma

xipji c'o nte o̱ jña angueze. O xipjiji texe yo jña yo
mi sö ro tendioji. 34Dya zopjüji ne ri 'naja jña c'ü
dya ro jyëntspiji 'na ejemplo. Pero o xipji na jo c'o
o̱ discípulo ja cja. O xipjiji 'mami cãrãtsjëji.

Jesús calma el viento y las olas
35Nuc'ua c'ü nzhä'ä c'e pa'a c'ü, o mama e Jesús

o xipji c'o o̱ discípulo:
―Möjö je rá pes'eji 'nanguarü a manu cja ne

zapjü, eñe.
36 O 'ñezheji c'ua c'o nte. O dat'ü e Jesús cja 'na

bü. C'o o̱ discípulo xo o dat'üji nu, o möji e Jesús.
Mi järä nu, ja xe nzi o ts'ibü'ü c'o xo dat'ü c'o nte,
xo möji e Jesús. 37 Jo ni vü'ü c'ua 'na ndajma c'ü
mema zëzhi. Memi pjõ's'ü c'e ndeje mambo'o c'e
bü'ü. Mi cjijñiji ro nizhi ndeje c'e bü'ü. 38 E Jesús
je mi orü cja o̱ squina c'e bü'ü. Ma ĩjĩ. Mi jũ's'ü o ̱ ñi
cja 'na almada. C'o o̱ discípulo o zopjüji c'ua e Jesús.
O xipjiji:
―Nu'tsc'e xöpüte, ñanga. ¿Cjo dya i̱ṉ

juentsquegöjme? 'Na rá tũgöjme.
39O nanga c'ua e Jesús. O huënch'i c'e ndajma. O

xipji c'e ndeje:
―Söya, juemegue.
Cjanu o böbü c'ua c'e ndajma; c'o ndeje, dya cja

mi pjõ's'ü. 40 Nuc'ua o mama e Jesús o xipji c'o o̱
discípulo:
―Nu'tsc'eji, ¿jenga i ̱ṉ sũji? ¿Cjo dya i̱ṉ ejmezügöji

rí pjö'c'ügöji?
41C'o discípulomemi sũji,mi pötmamamaji:
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―¿Pãrã, pje pjëzhi ne Jesús? Maco manda ra
böbü e ndajma 'ñe yo ndeje, y nujyo, ätäji nu.

5
El hombre endemoniado de Gadara

1 O zät'äji c'ua a Gadara c'ü bübü a 'nanguarü
c'e zapjü a Galilea. 2 'Ma ya vi mbes'e e Jesús cja
c'e bü, o ẽjẽ c'ua 'na bëzo c'ü je vi 'ñeje cja panteón
cja campo santo. O ẽ chjëvi e Jesús. 3Nu c'e bëzo,
mi bübü demonio cja o̱ mü'bü. Dya cja mi bübü
cja ngumü c'e bëzo; ya je mi bübü cja panteón cja
camposanto. Dyacjami sörondün't'üji cocadena.
4Na ngueje yama puncjü vi ndün'tp'üji o̱ dyë 'ñe o̱
ngua co cadena. Nu c'e bëzomic'üdütjo c'o cadena.
Dya mi sö ro zürüji. 5 Xõmü ndempa mi nzhodü
c'e bëzo cja t'eje 'ñe cja campo santo. Mi mapjü.
Xomi jüntsjë o ndojo cja rron dyodütsjë o̱ ts'ingue.
6Nuc'ua c'e bëzoo jñanda e Jesús 'mamaẽjẽna jẽ. O
cjuañi c'ua c'e bëzo. 'Ma o zät'ä a jmi e Jesús, cjanu
o ndüñijõmü nu. 7Omapjü na jens'e o mama:
―Nu'tsc'e Jesús, o̱ T'its'ü Mizhocjimi a jens'e,

¿pje i ̱ṉ pë'sc'ü rí ñugue co nutscö? Rí ö'tc'ügö, dya
rí tsjacügö ráma sufrido.

8Omama a cjanu na ngueje e Jesús omama:
―Nu'tsc'e demonio, pedyegue cja ne bëzo.
9E Jesús o dyönü c'ua c'e demonio:
―¿Pje ni chjũtsc'e?
Cjanu o ndünrü c'ua:
―Ni chjũzü Legión na ngueje na puncjüzüjme,

eñe.
10 C'e demonio c'ü mi chjũ Legión mi ötü na

puncjü e Jesús c'ü dya ro manda c'o demonio ro
mbedyeji cja c'e xoñijõmü. 11Mi cãrã na puncjü o
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cuchi cja c'e t'ejema ñõnüji. 12Nuc'ua c'o demonio
o dyötüji e Jesús o xipjiji:
―Chäcjöjme nu cja yo cuchi ngue c'ua je rá

quich'igöjme nu.
13Nuc'ua e Jesús o jyëzi c'ua c'o demonio romöji

nu cja c'o cuchi. O mbedye c'ua c'o demonio cja o̱
mü'bü c'e bëzo. Je ma nguich'iji c'ua cja c'o cuchi.
Nuc'ua texe c'o cuchi cjanu o zöbuji cja c'e dyä'ä, o
ma jyäji nu cja c'e ndeje. O tsjünt'üji nu. C'o cuchi
mi sö yeje mil c'o.

14O cjuañi c'ua nu c'o mi c'as'ü c'o cuchi. O ma
cöxteji cja c'e jñiñi 'ñe texetjo c'ua ja mi cjogüji. O
mbedye c'ua c'o nte cja c'e jñiñi, o ma nuji pje na
mbëjë c'o vi ts'a. 15O zät'äji c'ua jami bübü e Jesús,
o chöt'üji nu c'e bëzo c'ü vi mbedye c'o demonio.
Mi junrü c'e bëzo, yami je'e o̱ bitu, ya vi ndümbeñe.
O zũji c'ua. 16Oña c'ua c'o nte c'o vi jñanda, o xipjiji
c'oma säjä ja va tsja e Jesús va pjongü c'o demonio
c'o mi bübü o̱ mü'bü c'e bëzo. Nde xipjiji ja va ma
nguich'i c'o demonio cja c'o cuchi. 17Nuc'ua c'o nte
ya mbürü o dyötüji e Jesús ro mbedye nu ja je mi
jnorü o̱ xoñijõmü anguezeji.

18O dat'ü c'ua e Jesús cja c'e bü. Nuc'ua c'e bëzo
c'ü vi pjombgü demonio cja o̱mü'bümi ötü e Jesús
c'ü romëvi. 19Pero e Jesúsdya jyëzi romëvi, oxipji:
―Nzhogü,ma innzungue. Rí xipji c'o indyocjeji

texe c'ua ja va juen'tsc'e Mizhocjimi 'ñe c'ua ja va
mböxc'ü, embe.

20O ma c'ua c'e bëzo cja c'o dyëch'a jñiñi c'o xiji
Decápolis, o mamama texe c'o vi tsja e Jesús 'ma o
juentse. Texe c'o ntememi dyönütsjëji ja va jocü e
Jesús c'e bëzo.
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La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa de
Jesús

21 'Ma ya mi bübü e Jesús cja c'e bü, cjanu omöji
c'ua c'ü 'na lado c'e zapjü. 'Ma o zät'äji nu, o jmurü
c'uanapuncjü onte añünüc'e ndejenu jamibübü
e Jesús. 22 O ẽjẽ c'ua 'naja bëzo c'ü mi chjũ Jairo.
Nuc'ü,mixo'ñinu cja 'nanitsjimi a Israel. O jñanda
mi bübü e Jesús, o ndüñijõmü c'ua cja o̱ jmi. 23Mi
mama c'e bëzomi ötü e Jesús:
―Nu c'ü ín xunt'igö ya ngue ra ndũ. Xä'dä rí ma

'ñe's'e in dyë, ngue c'ua ra jogü y ra bübütjo.
24 O ma c'ua e Jesús, o mëvi c'e bëzo. Me ma

puncjü nte mi pöji e Jesús,memi chütüjimamöji.
25Xo mi pa 'na ndixũ c'ü ya vi mezhe doce cjë c'ü
midagüo cji. 26Yavi dyät'ä cjanapuncjüomédico,
hasta ya vi ndeze texe o̱ merio. Pero dya cjó sö ro
jocü; xendami cjatjo, sido mi sufrido. 27C'e ndixũ
o dyärä c'o mi mamaji c'o mi cja e Jesús. Nuc'ua
c'e ndixũ je mi pa a xütjü e Jesús; o ndönbü c'ua o̱
bitu. 28Nanguejemi cjijñi c'e ndixũ: “Nguextjo c'ü
rá tjönbü o̱ bitu nu, exta ndixqui”, eñe. 29Exo böbü
c'ua c'o cji c'o mi dagü. Exo zö c'ua c'ü ya vi jogü
c'o me mi sufrido. 30Ombãrã e Jesús c'ü cjó c'o vi
jocü. O ñezhe a nde c'o nte, o mama:
―¿Cjó ngue c'ü o ndönngü ín bitu?
31O ndünrü c'ua c'o o ̱ discípulo o xipjiji:
―Nu'tsc'e i ̱ṉ cjague t'önü cjó ngue c'ü o ndö'tc'ü

in bitu. Maco me nzhü'ü yo nte, me s'ixc'igueji,
embeji.

32Pero e Jesúsmi janda texe cja c'o nte ngue c'ua
ro jñanda cjó mi ngue c'ü vi ndötpü o̱ bitu. 33 C'e
ndixũmi pãrã c'ü ngue e Jesús vi jocü. Nguec'ua o
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ndüñijõmü cja o̱ jmi, cjanu o xipji c'ua c'ü mi ngue
angueze vi ndönbü o̱ bitu ngue c'ua ro ndis'i. Nu
c'e ndixũ me mi sũ, me mi mbĩ. 34O mama c'ua e
Jesús o xipji c'e ndixũ:
―Nu'tsc'e süngü, ya jotsc'e dya, na ngueje i̱

'ñejmezügö c'ü ro sö ro jo'c'üts'ü. Me rí mäjä rgui
madya; dya cja rí söguedya, c'ümemi sufridogue.

35 'Ma xe ma ña e Jesús, o säjä c'ua 'naja c'ü je vi
'ñeje cja o ̱ ngumü e Jairo, o ẽ xipji e Jairo:
―Nuc'ü rvá ẽcjö,nu c'ü in xunt'i ya ndũ c'ü. Dya

cja ni jyodü rí xipji ne xöpüte ra ẽjẽ nu.
36E Jesús dya tsjapü ngüenda c'o mi mamaji. C'ü

o tsja, o xipji c'e bëzo c'ü mi xo'ñi:
―Dyarí sũ'ũ. Extí jñunt'ü inmü'büc'ü rabübütjo

c'ü in xunt'igue.
37Nuc'ua e Jesús o zidyi e Pedro 'ñe e Jacobo 'ñe

e Juan c'ü nu cjuarma e Jacobo ro möji angueze.
Nguextjo c'o o möji cja o̱ ngumü c'e bëzo c'ü mi
xo'ñi cja c'e nitsjimi. Dya jyëzi c'o dyaja ro möji.
38 O zät'äji c'ua cja c'e ngumü. O jñanda e Jesús
c'o nte c'o mi cãrã nu, me mi mapjü ma huëpiji c'e
añima. 39Nuc'ua e Jesús o cjogü a mbo. O mama
c'ua o xipjiji:
―¿Jengame i̱ṉ mapjü gui huëpiji ne xunt'i? Dya

tũ nu, ĩjĩtjo.
40Nuc'ua c'o nte o ndenbetjoji e Jesús va tsjapüji

burla. Nuc'ua e Jesús, c'ü o tsja, o pjongü a tji c'o
nte. Cjanu o tsjocü c'ü nu papá 'ñe c'ü nu mamá
c'e xunt'i, cja na 'ñe c'o jñi discípulo c'o mi dyoji e
Jesús. Nuc'o, 'ñe e Jesús o cjogüji a mbo nu ja ma
o'o c'e xunt'i. 41Nuc'ua e Jesús o pënchp'i o̱ dyë c'e
xunt'i, o xipji:
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―Talita, cumi, o 'ñembe.
C'o jña c'o, ne ra mama: Nu'tsc'e xunt'i, rí xi'ts'i,

ñanga.
42O nanga c'ua c'e xunt'i, o nzhodü c'ua. Ya mi

pë's'i doce cjë'ë c'e xunt'i. Me co zũ c'ua c'omi cãrã
nu. Dyamipãrãjipje ronguijñiji. 43Nuc'uaoxipji e
Jesús anguezeji c'ü dya cjó ro xipjiji c'ü vi jñandaji.
Cjanu omama ro unüji pje ro zi c'e xunt'i.

6
Jesús en Nazaret

1Cjanu o mbedye c'ua nu e Jesús, o ma nu ja mi
menzumü. O möji c'o o̱ discípulo. 2Nuc'ua c'e pa
c'ü mi söyaji, o mbürü o xöpü yo nte a mbo cja c'e
nitsjimi. Na puncjü nte c'o mi ärä,memi önütsjëji
mimamaji:
―¿Cjó jíchi ne bëzo? ¿Ja va mbãrã nu, 'ñe ja ga

tsja c'o me na nojo c'o nunca rí ärägöji? 3 ¿Cjo dya
nguejnu e yaxü nu, o̱ t'i e María? ¿Cjo dya ngue nu
cjuarma e Jacobo 'ñe e José 'ñe e Judas 'ñe e Simón?
¿Cjo dya xo bübü c'o o̱ cjũ cja ne jñiñi va?, eñeji.
Nguec'ua ma ünbüji e Jesús. 4E Jesús o xipji c'ua

anguezeji:
―'Na profeta nde respetaoji nu ja dya ri men-

zumü y ätäji. Pero nu ja ri menzumü, dya re-
spetaoji c'ü. Ni xo ri ngue c'o o̱ dyoji, ni ri ngue c'o
ri cãrã o̱ ngumü, dya xo respetaoji c'ü, embeji.

5 E Jesús dya sö ro tsja c'o na nojo cja c'e jñiñi.
Nguextjo o 'ñe's'e o ̱ dyë ja nzi c'omi sö'dyë. O jocüji
c'ua. 6Memi cjijñi e Jesús na ngueje dyami ejmeji
angueze. Nuc'ua e Jesús o ma cja c'o ts'ijñiñi c'o
bëxtjomi järä, oma xöpü c'o nte.
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Jesúsmanda a los discípulos a predicar
7 Nuc'ua e Jesús o ma't'ü c'o doce o̱ discípulo ro

ẽjẽji cja o̱ jmi. Cjanu o ndäjäji c'ua nde yeje nde
yeje roma zopjüji c'o nte. Xo ounüji c'ü ja rvá sö ro
pjongüji o demonio cja o̱ mü'bü yo nte. 8O xipjiji,
dya pje ro ndunüji c'o rví jyodüji cja 'ñiji. Nguextjo
'na ch'äjä c'ü ro jñünü nzi 'najaji. Dya ro ndunüji
xëdyi ne ri ngueje merio. Dya xo ro nganaji mape.
9Nguextjo o tjĩza ro ndin'ch'iji. Dya xo ro jyänsp'ä
o̱ bituji. 10Xo omama e Jesús o xipjiji:
―Cja ngumü c'ua ja rí sät'äji, je rí oxüji nu hasta

'ma cja rí ñe rí pedyeji, dya rí pötqueji ngumü rgui
oxqueji. 11 'Ma rí sätc'eji cja 'na jñiñi, 'ma dya ra
säc'eji, 'ma dya ra dyä'tc'äji c'o rí xipjiji, rí pedyeji
'ma nu. Rí jyä'bäji o jõmü c'o ya rguí jyäs'ä in cuaji,
ngue c'ua ra unü ngüenda c'omenzumü nu, que vi
tsjaji na s'o, dya säc'eji. Na cjuana rí xi'tsc'öji, nu
pa c'ü ra tjün ngüenda, xenda ra sufrido c'o cãrã
c'e jñiñi c'ü, que na ngueje ra sufrido c'o mi cãrã
a Sodoma, 'ñe a Gomorra c'o o chjotü Mizhocjimi
mi jinguã na ngueje c'ü mema s'oji.

12Nuc'ua c'o discípulo o möji c'ua. O ma zopjüji
c'o nte. Mi xipjiji c'ümi jyodü ro nzhogü o̱mü'büji.
13Mipjongüjina puncjü o demonio cja o̱mü'bü c'o
nte. Xo mi cosp'üji aceite na puncjü c'o mi sö'dyë,
y o jocüji.

Lamuerte de Juan el Bautista
14EHerodesc'ümimandaaGalilea, odyärä texe

c'o na nojo c'o mi cja e Jesús, na ngueje texetjo me
mimama c'o nte c'o. Omama c'ua e Herodes:
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―E Juan c'ü mi jichi yo nte cja ndeje, ya tetjo,
ya bübütjo na yeje. Nguec'ua na zëzhi angueze ga
tsja'a na puncjü c'o na nojo, embeji.

15Bübü c'o mi mama:
―C'ü cja yo me na nojo, ngueje c'e profeta Elías

c'ü ya ẽjẽ na yeje.
Dyaja c'o mi mama:
―Ngueje 'naja profeta c'ü chjëntjovi nza cja c'o

profeta c'o mi cãrãmi jinguã.
16Pero e Herodes 'ma o dyärä omama:
―C'ü cja'a yo, ngueje e Juan c'ü ró mandagö o

jñüpcüji o ̱ ñi. Ya te'etjo c'ü, embeji.
17 Ngue e Herodes c'ü vi manda o ma zürüji e

Juan; cjanu o ngot'üji c'ua a pjörü. O tsja a cjanu
e Herodes na ngueje, 'ma xe mi bübütjo e Juan,
e Herodes vi chjüntüvi c'ü nu bëpe c'ü mi chjũ
Herodías. Nu c'e ndixũmi ngue o̱ su e Felipe c'ü nu
cjuarma e Herodes. 18Nguec'ua o mama e Juan o
xipji e Herodes:
―Dya sö rí 'ñejegue nu su nin cjuarma, embe.
19 Nuc'ua e Herodías me mi ünmbü e Juan. Me

mi ne ro mbö't'ü, pero dya mi sö. 20 Na ngueje e
Herodesmi sũ e Juan, nanguejemipãrãmingueje
'naja bëzo c'ü mi cja c'ua ja nzi ga ne Mizhocjimi.
Nguec'ua e Herodes dya mi jëzi cjó pje ro tsjapü
e Juan. Me mi mäjä e Herodes ma dyärä c'o mi
mama e Juan, pero dya go creo na nguejemi yem-
beñe. 21 O ẽ c'ua 'na nu pa'a, o chöt'ü e Herodías
ja rvá mbö't'ü e Juan. C'e pa c'ü, vi säs'ä o̱ cjë e
Herodes. O tsjambaxua e Herodes. O zojnü c'omi
menzumü aGalilea c'o pjemi pjëzhi 'ñe c'o jmu 'ñe
c'o comandante. 22Nuc'ua c'ü o̱ xunt'i e Herodías
o ẽ neme a jmi nu c'o mi cãrã cja c'e mbaxua. Me
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go mäjä c'ua e Herodes 'ñe c'o mi cãrã nu. Nuc'ua
e Herodes c'ü mi rey o xipji c'e xunt'i:
―Dyötcü texe c'ü rí ñe, nde rá da'c'ü.
23Xo omama:
―C'ua ga mbãrã Cjimi 'ma pje rí dyötcü, zö ri

ngue nde'e c'o rí mandagö, nutscö rá da'c'ü, eñe e
Herodes.

24 O mbedye c'ua c'e xunt'i, o ma xipji c'ü nu
mamá:
―Xitsi, ¿pje rá ötü e Herodes?
O ndünrü c'ua c'ü numamá o xipji:
―Dyötpü o̱ ñi e Juan c'ümi jichi cja ndeje yo nte.
25Nuc'ua nzi va cjogü c'e xunt'i nu jami bübü c'e

rey Herodes, o xipji:
―Rí negö extí dyacü o̱ ñi e Juan c'ü mi jichi yo

nte, jñüncü cja 'na tramojmü, eñe c'e xunt'i.
26Me co nguijñi c'ua c'e rey Herodes. Pero jo ni

mbeñe c'ü vi nädä Cjimi, 'ñe c'ü ya vi dyärä c'o nte
c'oma cã'ã nu; nguec'ua dya o ne ro xipji c'e xunt'i
c'ü dya ro unü. 27C'e rey jo ndäjä c'ua 'na xondaro
c'ü roma jñüpcü o̱ñie Juan. Omac'ua c'e xondaro,
o ma jñüpcü o̱ ñi e Juan nu cja c'e pjörü. 28Cjanu o
jün c'ua cja 'na tramojmü, cjanu o unü c'e xunt'i.
Cjanu oma c'ua c'e xunt'i o ma unü c'ü nu nana.

29Nuc'ua c'o o̱ discípulo e Juan, 'ma o dyärä mi
mamaji c'ü vi bö't'ü e Juan, o möji o ma nduns'üji
o̱ cuerpo. Cjanu oma dyögüji c'ua.

Jesús da de comer a cincomil hombres
30 Nuc'ua c'o discípulo c'o vi ndäjä e Jesús o

nzhogüji nu ja mi bübü angueze, o xipjiji e Jesús
texe c'o vi tsjaji 'ñe c'o vi xöpüji c'o nte. 31 Ma
puncjü nte c'o mi mami 'ñeje, nguec'ua e Jesús 'ñe
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c'o o̱ discípulo dya mi sö ro ziji xëdyi. Nguec'ua o
mama e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―Möjönu jadya cjóndeñe. Rácãrãtsjëjinungue

c'ua rá söyaji 'na ndajme, eñe.
32O mötsjëji c'ua cja 'naja bü o zät'äji nu ja dya

mi cãrã o nte. 33 Na puncjü nte c'o o jñanda 'ma
o möji. O mbãrãji mi ngueje e Jesús 'ñe c'o o̱
discípulo. Nguec'ua c'o nte o mbedyeji cja c'o jñiñi
o nzhodütjoji va möji. Ot'ü o zät'ä c'o nte nu ja
ro zät'ä e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo. 34 'Ma o mbes'e
e Jesús cja c'e bü, o jñanda ya mi cãrã na puncjü
nte. Mi chjëntjoji nza cja o ndënchjürü 'ma dya cjó
pjörü. E Jesús me mi juentse c'o nte. O mbürü o
xöpüji c'ua, o xipjiji na puncjü jña. 35Nuc'ua 'ma
ya o nzhä'ä, o ẽjẽ c'o o̱ discípulo e Jesús cja o̱ jmi
angueze, o xipjiji:
―Yanzhä'ä. Nuva rí cãrãji,ndajyadüva. 36Xipji

yo nte ramöji cja yo jñiñi yobëxtjo, 'ñe amaañünü
c'ua ja cãrã o nte, ngue c'ua ra ndõmüji pje ra ziji.

37O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nu'tsc'eji rí unügueji pje ra ziji.
Anguezeji o ndünrüji omamaji:
―¿Cjo i ̱ṉ ne rá ma tõmüjme ye mil mbëxo o

tjõmëch'i c'ü rá unüjme c'ü ra ziji?
38O ndünrü c'ua e Jesús, o dyönüji:
―¿Ja nzi tjõmëch'i i̱ṉ jünji? Ma ñuji.
Oma nuji c'ua. Cjanu o ẽji c'ua, o mamaji:
―Rí jünjme tsi'ch'a tjõmëch'i cja na yeje jmõ'õ.
39Omama c'ua e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―Xipjiji yo nte ra mimiji cja o t'ëbi. Nde ra

jyadüji rgámimiji, embeji.
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40Nuc'ua c'o nte omimiji. O xõgüji, bübü c'o nde
mi ciento vamimiji. Bübü c'o ndemi cincuenta va
mimiji. 41Nuc'ua e Jesús o jñü c'o tsi'ch'a tjõmëch'i
'ñe c'o yeje jmõ. Cjanu o nä's'ä c'ua a jens'e va
unü na pöjö Mizhocjimi. Cjanu o xëdyi c'ua c'o
tjõmëch'i. Cjanu o unü c'o o̱ discípulo ngue c'ua ro
unüji c'onte. Xooxënmbiji texeji c'oyeje jmõ'õ. 42O
ziji texeji onijmiji. 43Nuc'uac'odiscípuloonguis'iji
c'ua c'o tjõmëch'i 'ñe c'o jmõ c'o o mboncjütjo. O
nizhitjo doce bos'i. 44 Nu c'o bëzo c'o o zi c'o
tjõmëch'i 'ñe c'o jmõmi sö tsi'ch'a mil.

Jesús camina sobre el agua
45Nuc'ua e Jesús o xänbä c'o o̱ discípulo ro dat'üji

cja c'e bü'ü, ro möji a Betsaida cja c'ü 'nanguarü
c'e tazapjü. Nuc'ua 'ma ya mi ma c'o discípulo, e
Jesús o xipji c'o nte ro möji o̱ ngumüji. 46 Nuc'ua
'ma ya vima c'o nte, oma e Jesús cja 'na t'eje, oma
dyötüMizhocjimi. 47Nuc'ua 'ma ya vi xõmü,nu c'e
bü'ü yami pa a nde cja c'e tazapjü. Pero e Jesúsmi
'natsjë a ñünü cja c'e ndeje. 48O jñanda e Jesús dya
mi sö c'o o̱ discípulo ro ndütüji c'e bü na ngueje c'e
ndajma mi 'ñeje nu ja mi möji. Nuc'ua 'ma ya ma
'ñetsajõmü, o ma e Jesús mi nzhodü a xes'e cja c'e
ndeje; mi ma nu ja ma cã'ã c'o o̱ discípulo cja c'e
bü'ü. Mi ne ro cjogütjo e Jesús. 49-50 Nuc'ua c'o o̱
discípulo, 'ma o jñandaji ma nzhodü e Jesús a xes'e
cja c'e ndeje, mi cjijñijimi ngueje 'na piche. Me co
zũji texeji. Omapjüji omamaji:
―Chjã, 'na piche nu va ẽ nu, eñeji.
Nuc'ua e Jesús o zopjüji o xipjiji:
―Nguezgö. Zëchi in mü'büji, dya rí sũgueji.
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51Odat'ü c'ua e Jesús cja c'e bünu jamacã'ã c'o o̱
discípulo. O söya c'ua c'e ndajma. C'o discípulo me
mi sũji me mi dyönütsjëji ja va zädä c'ü o söya c'e
ndajma. 52 Na ngueje dya mi pãrãji pje mi ne ro
mama 'ma o tsjapü e Jesús o puncjü c'o tjõmëch'i.
Ma me o ̱ mü'büji, dya mi sö ro nguijñiji pje mi ne
romama c'o na nojo c'o mi cja e Jesús.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
53 O zät'äji c'ua cja 'nanguarü c'e zapjü cja c'e

xoñijõmü c'ü xiji Genesaret. O ndün't'üji na jo c'e
bü'ü. 54 'Ma o mbes'eji cja c'e bü'ü, c'o nte c'o mi
cãrãnu, exombãrãjiminguee Jesús c'üvi säjä. 55O
macöxteji texe cja c'e jñiñi. Cjanuombürüo sinpiji
e Jesús c'o mi sö'dyë co texe c'o ma os'üji. O sinpiji
nu c'ua ja mi äräji mi bübü e Jesús. 56 Texe c'ua
ja mi sät'ä e Jesús, cja o ts'ijñiñi 'ñe cja o ndajñiñi
'ñe cja o ngumü c'o mi järätsjë cja batjü, mi emeji
nu c'o mi sö'dyë cja o 'ñiji. C'o nte o dyötüji e Jesús
c'ü ro ndötpüji zö ri nguextjo o̱ fleco c'ü o̱ bitu
angueze. Texe c'o o ndötpü, o ndis'i c'o.

7
Lo que hace impuro al hombre

1 Nuc'ua c'o fariseo 'ñe c'o mi xöpü o ̱ ley
Mizhocjimi, o mbedyeji a Jerusalén o säjäji cja e
Jesús. 2 O jñandaji c'ü dya o xindyë c'o o ̱ discípulo
e Jesús ante c'ü ro ziji o xëdyi. 3Nu c'o fariseo 'ñe
c'o dyaja menzumü a Israel mi cjaji c'ua ja nzi ma
tsja o ̱ tjũrü c'o o ̱ mboxtitaji. Nguec'ua dya ra ziji
xëdyi 'ma dya ot'ü ra xindyëji. 4 'Ma ra nzhogüji
cja chõjmü, cja ra ziji xëdyi 'ma ya ra nguarü ra
xindyëji na jo. Na puncjü tjũrü c'o mi sũpüji. Mi
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xibiji o xalo 'ñe o s'äbä 'ñe o mojmü c'o mi dyavo
metal. 5 Nuc'ua c'o fariseo 'ñe c'o mi xöpü o̱ ley
Mizhocjimi o xipjiji e Jesús omamaji:
―¿Jenga yo in discípulogue, dya sũpüji yo tjũrü yo

o zocüzüji c'o mi tataji? Maco dya xindyëji 'ma siji
o xëdyi.

6O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nu'tsc'eji i̱ṉ cjapqueji c'ü me na jotsc'eji, pero

dya cjuana. Na cjuana c'ü omama e Isaías c'ü ja ga
cjatsc'eji. O mama a cjava va pätpäMizhocjimi:
Nujyo nte yo, sũcö yo, pero nguextjo co o̱ neji.
O ̱mü'büji, na jẽ jyadü co nuzgö.
7 Bë ga zũcö yo. Jizhiji yo o̱ tjũrü o nte, cjapüji c'ü

ri ngueje o̱ jña Mizhocjimi yo jizhiji, eñe e
Isaías.

8Dya i̱ṉ cjaji c'ü manda Mizhocjimi. Ngueje c'o o̱
tjũrü yo nte c'o i ̱ṉ cjaji.

9Xo o xipjiji:
―I ̱ṉ cjijñiji na jo c'ü i ̱ṉ cjaji. Dya i ̱ṉ cjapüji

ngüenda c'ü manda Mizhocjimi, ngue c'ua gui ts-
jatsjëji in chjũrüji. 10 O mama a cjava e Moisés:
“S'iyaji nin tataji, 'ñe nin nanaji. C'ü ra zadü nu
tata o nu nana, ra mbö't'üji c'ü”, eñe e Moisés.
11 Pero nu'tsc'eji i ̱ṉ mangueji 'ma pje ni jyodü c'o
nu tata 'naja nte, sö ramama c'e nte ra xipji c'o nu
tata: “Dya sö rá pjöxc'üvi. Ya ró mama rá unügö
Mizhocjimi texe c'o ro sö ro da'c'üvi”, ra 'ñembevi.
12 Nguec'ua dya cja i ̱ṉ jëziji pje xe ra unü c'ü nu
tata 'ñe c'ü nu nana. 13 A cjanu i̱ṉ cjapüji c'ü dya
ni muvi c'ü mamaMizhocjimi, na ngueje i ̱ṉ jizhiji
yo o ̱ tjũrü c'o ninmboxtitaji. Na puncjü c'o i̱ṉ cjaji
a cjanu.

14Nuc'ua e Jesús o xipji na yeje c'o nte:



SANMARCOS 7:15 xxx SANMARCOS 7:25

―Chëzhiji a 'ñecjua. Dyätcäji i ̱ṉ texeji, ngue c'ua
rí pãrãji ja ga cja'a. 15Dya ngueje o jñõnü c'o ra zi
'na nte c'ü ra tsjapü ra tsja c'o na s'o. C'ü ra tsjapü
ra tsja na s'o, ngue c'o na s'o c'o ra nguijñi a mbo
o̱ mü'bü. 16Nu'tsc'eji bübü in tsõji, rí dyäräji yo jña
yo.

17Nuc'ua e Jesús o xõgü cja c'o nte, o cjogü ambo
c'e ngumü. Nuc'ua c'o o̱ discípulo e Jesús o dyönüji
pjemine romamac'o jña c'o cja vimamaangueze.
18-19O ndünrü c'ua e Jesús omama:
―¿Cjo xo 'ñetsc'eji xo bë'tsc'eji rí pãrãgueji ja cja

c'o jña c'o cja ró mangö? O jñõnü c'o si 'naja nte,
dya s'onbü o̱mü'bü, na ngueje je sät'ä cja o̱ pjeme,
y je nde ni mbedye a ndü'bü c'o.
A cjanuomamae Jesús c'ündena jo texeo jñõnü

c'o pje nde si yo nte. 20Xe o ña e Jesús omama:
―Nu c'o bübü cja o̱ mü'bü 'na nte ngue c'o ni

s'onbü c'e nte c'ü. 21-22 Na ngueje je ngueje cja o̱
mü'bü yo nte, nu ja ni 'ñeje c'o pjeñe c'o na s'o,
nguec'ua ga tsãji o ndixũ, 'ñe yo ndixũ tsãji o bëzo,
'ñe cjaji a cjanu c'o pje nde na s'o, 'ñe pje c'o põnüji,
'ñe pö't'üteji, 'ñe nepeji c'o pë's'i yo nu minteji, 'ñe
nuji na ü, 'ñe ojnüteji, 'ñe cjaji texe c'o va ẽjẽ o̱
pjeñeji, dya c'a's'üji, 'ñe envidiaji, 'ñe santeji, 'ñe
cjapütsjëji na nojo, 'ñe dya pãrãji pje na mbëjë c'o
na jo. 23 Texe yo na s'o nguejyo ni s'odü o̱ mü'bü
'naja nte, na ngueje je ni 'ñeje cja o̱ mü'bü.

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
24Nuc'ua o mbedye nu e Jesús, oma cja c'o jñiñi

a Tiro 'ñe a Sidón. O cjogü a mbo cja 'na ngumü.
Mi ne c'ü dya cjó ro mbãrã cjo mi bübü nu; pero
o mbãrãji. 25 'Naja ndixũ o dyärä mi mamaji mi
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bübü e Jesús. C'ü o̱ ts'ixunt'i c'e ndixũ mi bübü
demonio cja o̱ mü'bü. Nuc'ua c'e ndixũ o ma nu
ja mi bübü e Jesús; o ndüñijõmü cja o̱ jmi. 26 C'e
ndixũ jemimenzumüaFenicia c'ü tsjaaSiria. Dya
mi menzumü cja c'o mi Israel. C'e ndixũ o dyötü
e Jesús ro pjongü c'e demonio cja c'ü nu ts'ixunt'i.
27O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Ot'ü ra zi'i yo t'i; na ngueje dya jo ra jñünbüji o̱

xëdyi yo t'i, c'ü ra panbaji o dyo'o.
28O ndünrü c'ua c'e ndixũ o xipji:
―Jãgã, na cjuana c'ü i ̱ṉ mangue, ín Jmuts'ügö.

Pero zö jyëntsquijme dyo'o c'o in menzumügueji
a Israel, i ̱ṉ pãrãgue ja ga cja yo dyo'o, si'iji c'o
ngünxëdyi c'o jäbä cja mexa, c'o jä'bä c'o ts'it'i.

29O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Na jo c'ua ja gui mangue. Nguec'ua sö rí

nzhogü cja in nzungue. C'e demonio ya mbedye
cja in xunt'i.

30O ma c'ua c'e ndixũ, o zät'ä o̱ ngumü. O nu'u
ya vimbedye c'e demonio cja c'e xunt'i, yami söya
c'e xunt'i.

Jesús sana a un sordomudo
31Nuc'ua e Jesús o mbedye na yeje cja c'o jñiñi

c'o mi järä a Tiro, o cjogü cja c'o jñiñi c'o mi järä a
Sidón 'ñe aDecápolis. Ozät'ä cja c'e zapjü aGalilea.
32Osinpiji c'ua 'najabëzo c'ümingogõ,xomic'üjne
c'e bëzo. O dyötüji e Jesús ro 'ñe's'e o̱ dyë cja c'e
bëzo. 33 E Jesús o xõcü c'ua c'e bëzo c'ü mi ngogõ.
O c'uã't'ã c'ua o ̱ ñidyë cja o̱ ngõ'õ. Cjanu o zos'ü o̱
ñidyë, o ndötpü c'ua o̱ c'ijñi c'e bëzo. 34Onä's'ä c'ua
a jens'e e Jesús. O yeya, o mama c'ua:
―Efata, eñe.
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C'e jña ne ramama: “Xogü.”
35Ya o dyärä c'ua c'e bëzo. Xo o jogü c'ua o̱ c'ijñi,

o ña c'ua na jo. 36E Jesús o manda c'ua c'ü dya cjó
ro ma xipjiji c'ü vi tsja angueze. Pero 'ma o xipjiji
dya romamaji, xendamimamaji c'ua. 37Memi sũ
c'ua c'o nte, mi mamaji:
―Me na jo texe yo cja'a ne bëzo nu. Cjapü ra

dyärä yo ngogõ, 'ñejyo ngone cjapü ra ña'a.

8
Jesús da de comer a cuatromil personas

1Dya mezhe c'ua, o jmurü na yeje na puncjü o
nte. Mi ojtjo pje ro ziji. Nuc'ua e Jesús o ma't'ü c'o
o̱ discípulo c'ü je ro chëzhiji cja o̱ jmi, cjanu o xipjiji:

2―Rí juentscö yo nte, na ngueje ya pa jñipa c'ü
ya ró cãrãgöji va, y dya cja jünji pje ra ziji. 3 'Ma
rá täjäji ramöji o̱ ngumüji c'ü dya ra ziji o xëdyi, ra
tõgüji cja 'ñiji. Cãrã yo vi 'ñeje na jẽ.

4O ndünrü c'ua c'o o̱ discípulo o xipjiji e Jesús:
―¿Ja ri bübü va o tjõmëch'i c'ü rguí nijmi yo nte

yo na puncjü? Na ngueje rí cãrãgöji va cja ne
ndajyadü.

5O ndünrü c'ua e Jesús o dyönüji:
―¿Ja nzi tjõmëch'i i̱ṉ jüngueji?
Anguezeji o mamaji:
―Yenchotjo yo rí jünjme.
6Nuc'ua e Jesús omanda c'ua c'o nte romimiji a

jõmü. Cjanu o jñü c'ua c'o yencho tjõmëch'i. Cjanu
o unü na pöjö Mizhocjimi. Cjanu o xëdyi c'ua c'o
tjõmëch'i, cjanu o unü c'o o̱ discípulo. Nuc'ua c'o
o̱ discípulo o unüji c'ua c'o nte'e. 7 Xo mi jünji ja
nzi ts'ijmõ. E Jesús xo o unü na pöjö Mizhocjimi
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c'o jmõ, cjanu o xipji c'o o̱ discípulo xo ro unüji
c'ua c'o nte. 8 O ziji c'ua; o nijmiji na jo. Nuc'ua
o nguis'itjoji c'ua c'o ts'ipëraso c'o vi mboncjütjo.
O nizhi yencho bos'i c'o. 9 Nu c'o nte c'o o zi, mi
nziyo mil c'o. Nuc'ua e Jesús o xipji c'ua c'o nte ro
möji o ̱ ngumüji. 10 Cjanu o dat'ü c'ua cja c'e bü'ü
co c'o o ̱ discípulo. O möji c'ua cja c'o jñiñi a ma a
Dalmanuta.

Los fariseos piden una señalmilagrosa
11 'Ma ya vi zät'äji nu, o säjä c'ua c'o fariseo. O ẽ

zöji o jña e Jesús. Odyötüji c'ü pje ro jñandaji c'ü rví
'ñeje a jens'e, ngue c'ua ro mbãrãji pje mi pjëzhi e
Jesús. 12O yeya e Jesús o xipjiji:
―Yo nte yo cãrã yo cjë dya, ¿jenga örüji pje

ra jñandaji ngue c'ua ra mbãrãji pje pjëtscö? Na
cjuana c'ü rí mangö, dya ra ch'unüji c'ü ra jñandaji.

13Oma c'ua e Jesús o zogütjo c'o fariseo. O dat'ü
cja c'e bü, o möji c'o o̱ discípulo c'ü 'na lado cja c'e
zapjü.

La levadura de los fariseos
14 C'o o̱ discípulo e Jesús, 'natjo tjõmëch'i c'ü vi

jñünüji 'ma o dat'üji cja c'e bü, na ngueje vi jy-
ombeñeji. 15Nuc'ua e Jesús o xipjiji:
―Pjötpüji ngüenda c'o o̱ levadura c'o fariseo 'ñe

c'o o̱ levadura e Herodes.
16C'o discípulomi pötmamamaji:
―Xitscöji a cjanu ne Jesús, na ngueje c'ü dya ró

jüngöji o tjõmëch'i.
17Mipãrã e Jesús c'ümi cjijñiji,nguec'ua o xipjiji

c'ua:
―¿Jenga i ̱ṉ pötquimamaji na ngue c'ü dya i ̱ jñüji

o tjõmëch'i? ¿Cjodyabe i̱ṉ pãrãgueji c'ü sö ráda'c'eji
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c'ü rí si'iji? ¿Cjo ya me name in mü'bügueji? 18 ¿Cjo
dya i ̱ṉ jandagueji co in chöji? Bübü in tsõji. ¿Cjo
dya pje i ̱ṉ äräji? ¿Cjo dya i ̱ṉ mbeñeji? 19Nu 'ma ró
xënmbi c'o tsi'ch'a tjõmëch'i, o nijmi c'o tsi'ch'a mil
o bëzo. ¿Ja nzi bos'i o ts'ipëraso c'o i ̱ tsis'iji?
Anguezeji o ndünrüji o xipjiji:
―O nizhi doce c'o bos'i c'o o mboncjü.
20Xe o ña e Jesús o xipjiji:
―Nu 'ma ró xënmbi c'o yencho tjõmëch'i, o nijmi

c'o nziyo mil o bëzo. ¿Ja nzi o bos'i o ts'ipëraso c'o i̱
tsis'iji?
Anguezeji o ndünrüji o xipjiji:
―O nizhi yencho c'o bos'i c'o o mboncjü.
21Nuc'ua omama e Jesús o xipjiji:
―¿Cjo dya be i̱ṉ tendioji ja cja c'ü rí xi'ts'igöji?
Jesús sana a un ciego en Betsaida

22 Nuc'ua o zät'ä e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo a
Betsaida. C'o nte o sinpiji 'naja bëzo c'ümi ndëzhö.
Mi ötüji e Jesús ro 'ñe's'e o̱ dyë cja c'e bëzo c'ü mi
ndëzhö. 23Nuc'ua e Jesús o pënchp'i o̱ dyë, o zidyi
a ñünü cja c'e jñiñi. Cjanu o ngosp'ü c'ijñi o̱ ndö'ö.
Cjanu o 'ñe's'e c'ua o̱ dyë'ë. Omama c'ua e Jesús:
―Nu'tsc'e, ¿cjo ya i ̱ṉ janda?
24O ndünrü c'ua c'e bëzo omama:
―Rí jandagö yo bëzo; 'ñetse nza cja za'a. Pero

nzhodüji.
25Nuc'ua e Jesús o 'ñe's'e na yeje o ̱ dyë cja o̱ ndö

c'e ndëzhö. Onguinch'i c'ua na jẽ c'e bëzo. O jogü o̱
ndö'ö. Ya ndäcä c'ua na jo texe. 26 E Jesús o ndäjä
c'ua cja o̱ ngumü. Omama e Jesús o xipji c'e bëzo:
―Dya rí sät'ä cja c'e jñiñi. Dya cjó ríma xipji nu,

c'o ró cjagö.



SANMARCOS 8:27 xxxv SANMARCOS 8:33

Pedro declara que Jesús es el Cristo
27Nuc'ua e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo o möji cja c'o

jñiñi c'o tsja a Cesarea de Filipo. 'Mami pöji cja 'ñiji
o tsja t'önü e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo:
―¿Pjemama yo nte pjëtsigö?
28O ndünrü c'ua anguezeji:
―Bübü c'o mama ngue'tsc'e e Juan c'ü mi jichi

cja ndeje yo nte. Dyaja c'omamangue'tsc'e e Elías.
Dyaja c'o mama ngue'tsc'e 'naja c'o profeta c'o mi
cãrãmi jinguã.

29Omama c'ua e Jesús o dyönüji:
―Natsc'eji, ¿pje i ̱ṉmangueji? ¿Pje pjëtsigö?
O ndünrü c'ua e Pedro o xipji:
―Ngue'tsc'e e Cristo o 'ñempc'egueMizhocjimi rí

mandague.
30Nuc'uae Jesúsoxipji c'uac'o o̱ discípulo c'üdya

cjó ro xipjiji c'ü mi ngue Cristo c'ü.

Jesús anuncia sumuerte
31Nuc'ua o mbürü e Jesús o xipji c'o o̱ discípulo

c'ü mi jyodü ro zädä. O xipjiji:
―Nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi, ni jyodüme rá

sufridogö na puncjü. Ra jñüncü ngüenda c'o tita
c'o pje pjëzhi, 'ñe c'o ndamböcjimi, 'ñe c'o xöpü o̱
ley Mizhocjimi, ra mamaji c'ü na s'o c'ü rí cjagö.
Nuzgö ra mbötcügöji. Nuc'ua c'ü na jñi nu pa, rá
tegö rá bübütjo na yeje.

32O xipjiji na jo'o yo jña'a yo. Nuc'ua e Pedro o
xõcü 'na lado e Jesús, y o mbürü o hüench'i. 33 O
ñezhe c'ua e Jesús, o jñanda c'o dyaja o̱ discípulo. O
mama c'ua e Jesús o huënch'i e Pedro:
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―C'ueñe cja ín jmigö, Satanás. Nuc'ü i̱ṉ cjijñigue,
dya pje ngue c'ü cjijñi Mizhocjimi; ngueje c'ü je
cjijñi yo nte.

34 Nuc'ua e Jesús o ma't'ü c'ua c'o nte 'ñe c'o o̱
discípulo; o xipjiji:
―'Ma cjó c'o ne ra ndünt'ü ín xütjügö, dya ra

tsja c'ua ja nzi ga netsjë. Ra bübü dispuesto ra
sufrido o ra ndũ. Y ra ndenngue co nutscö. 35Na
ngueje nu c'o dya bübü dispuesto ra sufrido o
ra ndũji, dya ra chöt'üji c'ü rguí bübütjoji. Pero
nu c'o bübü dispuesto ra bö't'ü na ngue c'ü ni
'ñejmezügöji 'ñe c'ü ni xipjiji yo nte xo ra 'ñejmezüji,
ra chöt'üji c'ü rguí bübütjoji. 36 Nu 'ma ro tsja
'na nte ro tsjapü o ̱ cjaja texe yo bübü va cja ne
xoñijõmü, pero 'ma ro jyëziMizhocjimi c'e nte, ¿pje
rví muvi? 37 Na ngueje, 'ma ya jyëzi Mizhocjimi
'na nte, dya ra sö c'e nte pje ra unü Mizhocjimi
ngue c'ua ra ẽ bübü Mizhocjimi co angueze. 38 Yo
pa dya yo, ya mbëtspiji o̱ jña Mizhocjimi; me cjaji
na s'o. Nu c'ü ra tseje rgá 'ñejmezü 'ñe ín jñagö,
nuzgö dya rá recibido angueze 'ma rá ẽcjö na yeje
cja Mizhocjimi. Rá ẽcjö na yeje; c'ua ja ga cja me
na zö c'ü mi Tatagö, je rga cjazgö nu 'ma rá ẽcjö.
Rá ẽcjö co o̱ anxeMizhocjimi; me rrã zözgöjme.

9
1Xo omama e Jesús:
―Na cjuana rí xi'tsc'öji, bübü nu yo cãrã va, yo

dya ra ndũ'ũhasta 'ma cja ra nu'uji ja ga cja 'ma ra
mandaMizhocjimi co texe o̱ poder.

La transfiguración de Jesús
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2 'Ma ya vi cjogü 'ñanto pa, e Jesús o zidyi e Pedro
'ñe e Jacobo 'ñe e Juan. O mötsjëji cja 'na t'eje c'ü
memandã'ã. 'Mami jandaji, 'nanguaopötüc'ua o̱
jmi e Jesús. 3Xopötü c'ua jama 'ñetse o̱ bitu,memi
juës'i,mema t'öxünza cja xitsji. Ni ri 'najambedye
cja ne xoñijõmü c'ü ra tsjapü me rrã t'öxü a cjanu.
4 Jo ni 'ñetse c'ua e Elías 'ñe eMoisés,mi ñaji e Jesús.
5Nuc'ua o ña c'ua e Pedro o xipji e Jesús:
―Xöpüte, me na jo rí cãrãgöji va. Rá ät'äjme jñi

ts'ingumü co dyëza. 'Naja c'ü rá ä'tc'öjme, 'naja c'ü
rá ä'tp'äjme e Moisés, 'naja c'ü rá ä'tp'äjme e Elías,
eñe.

6 O mama a cjanu e Pedro na ngueje me mi sũ
angueze 'ñe c'o yeje c'o mi dyoji. Nguec'ua dya mi
pãrã pje ro mama. 7 O säjä c'ua 'na ngõmü c'ü o
ẽ ngobü anguezeji. O dyäräji c'ua 'na jña cja c'e
ngõmü c'ü mimama a cjava:
―Nujnu ngue ín Ch'igö nu me rí s'iya. Dyätäji

angueze.
8 Nuc'ua 'ma o ndäcä c'o discípulo, dya cja

jñandaji e Moisés 'ñe e Elías; ya mi nguextjo e Jesús
c'ü mi bübü.

9 Nuc'ua 'ma ya ma sjöbüji cja c'e t'eje, cjanu o
mama c'ua e Jesús o xipjiji:
―Dya cjó rí xipjiji yo cja i ̱ jñandaji. Nutscö rvá

ẽcjö cja Mizhocjimi. 'Ma rá tũgö, rá tegö na yeje.
Cja rí xipjiji 'ma yo nte.

10 Nguec'ua mi cjijñitsjëji c'o vi jñandaji. Dya
cjó mi xipjiji. Pero mi pötma mamaji pje mi ne
ro mama c'ü ro te'e cja c'o añima. 11 Nuc'ua c'o
discípulo o dyönüji e Jesús:
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―¿Jenga mama c'o xöpü o ̱ ley Mizhocjimi c'ü ni
jyodü ot'ü ra ẽjẽ na yeje e Elías, cja rron ẽjẽ e
Cristo?

12O ndünrü c'ua e Jesús omama:
―Na cjuana c'e jña c'ü mamaji, c'ü ot'ü ra ẽjẽ

na yeje e Elías ra ẽ jocü texe. ¿Pje mama cja o ̱ jña
Mizhocjimi? Mama a cjava c'ü me rá sufridogö,
nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi. Xo ra tsjacüji c'ü
dyapje nimuvizügö. 13Nuzgö rí xi'tsc'öji, eElías ya
ẽjẽ na yeje c'ü. O tsjapüji c'ü me mi ne anguezeji,
c'ua ja nzi ga t'opjü c'ü ro tsjapüji.

Jesús sana a un muchacho que tiene un espíritu
malo

14 Nuc'ua 'ma o zät'äji nu ja mi cãrã c'o dyaja
discípulo, o jñandaji na puncjü nte c'o ya vi jmurü
nu. Mi cãrãnuc'omixöpü o̱ leyMizhocjimi. Mi söji
jña co c'o discípulo. 15Nuc'ua c'o nte 'ma o jñandaji
e Jesús, me co mäjäji. O cjuañiji o ma zenguaji
angueze. 16Nuc'ua e Jesús o dyönüji:
―¿Ja cja c'e jña c'ü i ̱ṉmangueji?
17O ndünrü c'ua 'naja bëzo c'ü ma dyoji c'o nte,

o mama:
―Xöpüte, ró sin'c'igö ín ch'igö na ngueje bübü

demonio cja o̱ mü'bü c'ü cjapü ra ngone. 18 C'e
demonio texe c'ua ja pënch'ime cjapü ra ñus'ü. Me
pjont'ü pjügü a ne'e. Me s'i'ch'i o̱ s'ibi; me zëchi o̱
cuerpo. Ró xipji yo in discípulogue ro pjombgüji c'e
demonio; dya sö ra pjongüji, eñe.

19O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nu'tsc'eji i̱ṉ cãrãji yo cjë dya, dya i̱ṉ ejmeji.

¿Jenga dya i ̱ṉ creozüji rá pjöxc'üji rí tsjaji c'o na
nojo? Maco ya mezhe rí cãrãgöji, ya mezhe rí
pë'sc'ö paciencia co nu'tsc'eji. Sinquiji ne t'i'i.
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20Osinpiji c'ua. C'edemonio 'mao jñandae Jesús,
exo tsjapü ombi'ch'i c'e t'i. O nügü c'e t'i; mi ñus'ü.
Memi pjont'ü pjügü a ne'e. 21Nuc'ua e Jesús o tsja
t'önü, o xipji c'ü nu tata c'e t'i'i:
―¿Jinguã ndeze o mbürü c'ü sufrido a cjanu ne

t'i?
O ndünrü c'ua c'ü nu tata c'e t'i o mama:
―Ndeze 'ma cja mi ts'it'i me sufrido a cjanu.

22 C'e demonio ya na puncjü ga tsjapü ga zo'o cja
sivi 'ñe cja ndeje, ngue c'ua ra mbö't'ü. Nu 'ma sö
pje rí tsjague, juentsquegöbe, pjöxcügöbe.

23O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―I ̱ṉ önngü, ¿cjo sö pje rá cjagö? Rí önnc'ügö,

nu'tsc'e, ¿cjo ra sö rí 'ñejmegue Mizhocjimi? Nu
c'ü ejmeMizhocjimi, Mizhocjimi ra tsja texe c'o ra
dyötü.

24 Exo mapjü c'ua na jens'e c'ü nu tata c'e t'i, o
mama:
―Rí ejmegö Mizhocjimi. Pero bëtsi, nguec'ua rí

ö'tc'ügö rí pjöxcü rá ejmegö Mizhocjimi texe c'ua
ja nzi ga ne angueze.

25 Nuc'ua 'ma o jñanda e Jesús ma jmurü na
puncjü nte, o huënch'i c'ua c'e demonio, o xipji:
―Nu'tsc'e demonio i̱ṉ cjapü ra ngone 'ñe ra

ngogõ ne t'i, rí mandats'ü rí pedye cja ne t'i. Y dya
cja nzho xe rí tsich'i cja o̱ mü'bü.

26Nuc'ua c'e demonio o mapjü; o tsjapü me mi
mbi'ch'i c'e t'i. Cjanu o mbedye c'ua c'e demonio.
Nuc'ua o jändũ c'e t'i. Mi nza cja c'ü ya vi ndũ.
Nguec'ua na puncjü nte c'o mi mama: “Ya ndũ'ũ.”
27Nuc'ua e Jesús o pënchp'i a dyë'ë, o xos'ü. Oböbü
c'ua c'e t'i'i.



SANMARCOS 9:28 xl SANMARCOS 9:37

28Nuc'ua e Jesús o cjogü ambo cja c'e ngumünu
ja mi oxü. C'o o̱ discípulo o xipjitsjëji c'ua:
―¿Jenga dya sö ro pjombgüjme c'e demonio?
29O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―'Na demonio nza cja nu c'ü cja ró pjongü, dya

cjó ra sö rapjongü 'madya radyötüMizhocjimi 'ñe
rambempje.

Jesús anuncia otra vez sumuerte
30Nuc'ua o möji a ma a Galilea. E Jesús dya mi

ne cjó ro mbãrã ja mi bübü angueze. 31Na ngueje
mi xöpü c'o o̱ discípulo. O xipjiji:
―Nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi, ra nzhögügöji

cja yo nte ra mbötcüji. Nuc'ua c'ü na jñi nu pa, rá
tetjogö, embeji.

32 Anguezeji, dya mi pãrãji pje mi ne ro mama
c'o jña c'o. Mi sũji ro dyönüji ja ma cja c'o jña.

¿Quién es el más importante?
33E Jesús 'ñe c'o o̱ discípuloozät'äjiaCapernaum.

'Ma ya mi cãrãji cja ngumü, o mama c'ua e Jesús o
dyönüji:
―¿Ja cja c'o mi mamagueji 'mama ẽji cja 'ñiji?
34 C'o discípulo dya ndünrüji na ngueje vi pötva

dyönüji cja 'ñiji cjó ngue nza texeji ro nguejme na
nojo. 35Nuc'ua o mimi e Jesús, cjanu o ma't'ü c'ua
c'o doce discípulo o xipjiji:
―'Macjó c'one ranguejmenanojo, ni jyodüdya

ra tsjapü na nojo; ra pjöxte, ra mbös'ü texe yo nu
minteji.

36Nuc'ua e Jesús o ziji c'ua 'na ts'it'i. O 'ñeme c'ua
a nde nu ja mi cãrãji. O ndës'i c'ua. Cjanu o xipjiji:

37 ―'Naja nte c'ü s'iya 'naja yo ts'it'i na ngueje
c'ü ejmezügö c'e nte, nguetscö s'iyazü. 'Ma cjó
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c'o s'iyazü, dya nguextjozügö c'ü s'iya, xo s'iya
Mizhocjimi c'ü o ndäcjä va cja ne xoñijõmü.

El que no está contra nosotros, está a nuestro
favor

38Omama c'ua e Juan o xipji e Jesús:
―Xöpüte, ró jandajme 'nabëzo c'üminännc'ägue

in chjũmapjongüyodemonio. Róxipjijmec'üdya
ro tsja a cjanu na ngueje, dya rí dyocjöji c'ü.

39O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Dya rí ts'a's'üji c'e nte. Na ngueje dya cjó

nänngä ín chjũgöga tsja c'onanojo, nuc'ua cja rron
mama na s'ozügö. 40Na ngueje nu c'ü dya nugüji
na ü, ngue ín dyocjöji c'ü. 41Na cjuana rí xi'ts'iji,
nu c'ü ra dya'c'üji ndeje rí siji na ngueje ín ntets'üji
nutscö e Cristo, nuc'ü,Mizhocjimi ra ngõ't'ü c'ü.

El peligro de caer en pecado
42 ’'Ma cjó c'o ra tsjapü ra tsja na s'o 'naja yo

ts'iquë yo ejmezügö, xenda rvá jo ro jyü'tp'üji 'na
travacjüjnü o̱ dyizi c'e nte c'ü, cja rron pant'aji
c'ua cja trazapjü, que na ngueje c'ü ro tsjapü ro
tsja na s'o 'naja c'ü ejmezügö. 43Maco i ̱ṉ mamaji
ngue in dyëji c'ü cja'c'ü rí tsjaji c'o na s'o, dyocüji
'ma. Xenda na jo rí ma bübütjoji coMizhocjimi c'ü
ri 'natjo in dyëji que na ngueje ri bübü nza yeje
in dyëji ri möji a linfiernu cja c'e sivi c'ü dya ra
juench'e. 44 Cja c'e lugar, dya tũ c'o dyoxü c'o jä'ä
cja c'o ya ndũ; 'ñe c'e sivi dya juench'e. 45 Maco
i ̱ṉ mamaji ngue in cuaji c'ü cja'c'ü rí tsjaji c'o na
s'o, dyocüji 'ma. Xenda na jo rí ma bübütjoji co
Mizhocjimi c'ü ri docuaji que na ngueje ri bübü
nza yeje in cuaji, ra pantc'aji cja c'e sivi c'ü dya ra
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juench'e. 46 Cja c'e lugar, dya tũ c'o dyoxü c'o jä'ä
cja c'o ya ndũ; 'ñe c'e sivi dya juench'e. 47 Maco
i ̱ṉ mamaji ngue in chöji cja'c'ü rí tsjaji c'o na s'o,
jñü'müji 'ma. Xenda na jo rí tsjogüji nu ja manda
Mizhocjimi c'ü ri 'natjo in chöji que na ngueje ri
bübü nza yeje in chöji, ra pantc'aji cja c'e sivi a
linfiernu. 48 Cja c'e lugar, dya tũ c'o dyoxü c'o jä'ä
cja c'o ya ndũ; 'ñe c'e sivi dya juench'e.

49 ’Mi jinguã mi tjüt'üji o animal c'o mi unüji
Mizhocjimi; xo mi ü's'üji õ c'o. Texets'üji i ̱ṉ chjen-
tjoji c'o animal c'o mi tjüt'üji na ngueje rí tsjogüji
na puncjü c'o na s'ëzhi. 50 Na jo o õ'õ. Pero 'ma
rrã 'huë'ë c'o õ'õ, ¿ja xe rgá õxcü 'ma? Nu'tsc'eji ni
jyodü rí chjëntjoji c'e õ'õ c'ü na quijmi. Ni jyodü rí
pötqui ñe'eji.

10
Jesús enseña sobre el divorcio

1Nuc'ua o mbedye c'ua nu, e Jesús. Oma cja c'o
jñiñi c'o tsja a Judea. O mbes'e c'ü 'nanguarü c'e
ndare a Jordán. Nuc'ua na yeje o jmurü na puncjü
nte nu ja mi bübü e Jesús, c'ua ja nzi va jmurüji
nu ja ot'ü mi bübü. O xöpüji c'ua ja nzi va xöpü
c'o dyaja nte. 2 O säjä c'ua c'o fariseo. Chaque o
tsjapüji t'önü e Jesús. C'ü mi 'ñejeji, ngue c'ü ro zöji
e Jesús. Mi cjijñiji 'na ro jyopü c'ü ro mama. O
dyönüji:
―¿Ja gamama cja o̱ leyMizhocjimi, cjo na jo 'na

bëzo ra mbëzi nu su'u?
3O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―¿Pjemama cja yomandamiento yo o dyopjü e

Moisés?
4Omama c'ua c'o fariseo:
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―EMoisés o unü sjëtsi e bëzo ro unü xiscõma c'ü
rví mbëzi nu su.

5O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Nu'tsc'eji me na me in mü'büji, dya i ̱ṉ s'iyaji

c'o nin suji, nguec'ua o dya'c'eji sjëtsi e Moisés rí
pëziji c'o. 6 Pero 'ma o mbürü o ngãrã yo nte, dya
ma cjanu. Na ngueje ndeze 'ma ot'ü, Mizhocjimi
o 'ñeme e bëzo 'ñe e ndixũ. 7Nguec'ua nu yo bëzo
ga zogüji nu tata 'ñe nu nana, ga mimivi c'ü nu su.
8 C'o mi yeje ya ri 'natjo o̱ ts'inguevi. Dya cja ri
yeje, ya ri 'natjo o̱ ts'inguevi c'ua. 9Nu c'o o tsjapü
Mizhocjimi ra 'natjovi, dya ra xõcü e bëzo.

10Nuc'uae Jesús 'ñe c'o o̱ discípuloocjogüjiambo
cja 'na ngumü. Nuc'ua c'o discípulo o dyönüji jama
cja c'o cja vimama. 11Omamac'ua e Jesúsoxipjiji:
―Nu c'ü ra mbëzi nu su, cja rron chjüntüvi c'ü

'naja ndixũ, tsãjã ndixũ 'ma c'ü. 12Nu 'mangueje e
ndixũ ra mbëzi nu xĩra cja rron chjüntüvi c'ü 'naja
bëzo, tsãjã bëzo 'ma c'e ndixũ c'ü.

Jesús bendice a los niños
13 Ma ẽjẽ c'o nte ma siji c'o o̱ ts'it'iji cja o̱ jmi e

Jesús, ngue c'ua e Jesús ro 'ñe's'e o̱ dyë anguezeji
ro dyötpüji Mizhocjimi. Nuc'ua c'o discípulo 'ma
o jñandaji c'o, o huënch'iji c'ua c'o ma siji c'o ts'it'i.
14Pero e Jesús 'mao jñanda c'ümi cja c'o o̱ discípulo,
o üdü c'ua. O xipjiji:
―Jyëziji yo ts'it'i ra ẽji cja ín jmigö; dya rí ts'a's'üji

yo, na ngueje nu c'o va ẽjẽ co nuzgö nza cja yo
ts'it'i, ngueje c'o cjapü Mizhocjimi o̱ nte c'o. 15Na
cjuana rí xi'tsc'öji, 'ma cjó c'o dya ra ẽjẽ co nuzgö
c'ua ja nzi ga 'ñeje yo ts'it'i, 'ma dya ra unü o̱
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mü'bü Mizhocjimi ra dyätä, dya ra sö Mizhocjimi
ra tsjapü o ̱ nte, eñe e Jesús.

16Nuc'ua o ndës'i c'ua nzi 'naja c'o ts'it'i. O 'ñe's'e
o̱ dyë anguezeji o dyötpüjiMizhocjimi nzi 'naja.

Un joven rico habla con Jesús
17 'Ma yami pedye e Jesús roma cja 'ñiji, o cjuañi

'na bëzo o säjä nu ja mi bübü e Jesús. O ndüñijõmü
cja o̱ jmi, cjanu omama c'ua:
―Na jots'ügue, xöpüte. ¿Pje na mbë c'ü rá cjagö

ngue c'ua ra ch'acü rá bübütjo co Mizhocjimi para
siempre?

18E Jesús o xipji:
―¿Jenga i ̱ṉ xitsi na jozü? Dya cjó bübü c'ü na

jo'o; nguextjo Mizhocjimi. 19 I ̱ṉ pãrãgue c'o o̱
mandamiento Mizhocjimi c'o o dya'c'üji. Mama a
cjava c'o: “Dya rí tsãjindixũ; yondixũdya ra tsãjãji
bëzo. Dya rí pö't'üteji. Dya pje rí põnüji. Dya rí
xos'üji bëchjine. Dya cjó rí dyonpüji. Rí respetaoji
nin tataji 'ñe nin nanaji.”

20O ndünrü c'ua c'e bëzo:
―Xöpüte, texe yo, ya nde ró cjagö yo ndeze 'ma

cja rmí ts'iquëgö.
21 E Jesús 'ma o jñanda c'e bëzo, o ne'e, cjanu o

xipji:
―Nu'tsc'e, xe bëzhi 'naja c'ü rí tsjague. Ma pögue

texe c'o i̱ṉ pë's'i, unügue c'o dya pje pë's'i. A cjanu
rí pë's'igue a jens'e c'o me ni muvi. Cja rrĩ 'ñecje rí
chjünt'ü ín xütjügö.

22 Nuc'ua 'ma o dyärä c'e bëzo c'o vi mama e
Jesús, me co ndumü va ma'a, na ngueje mi pë's'i
na puncjü.
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23Nuc'ua e Jesús o jñanda texe c'o mi cãrã nu, o
xipji c'ua c'o o̱ discípulo:
―Nu c'o me pë's'i na puncjü, me na s'ëzhi c'ü ra

unü o̱ mü'büjiMizhocjimi ra dyätäji angueze.
24 'Ma o dyärä c'o discípulo c'o vi mama e Jesús, o

zũji. Pero e Jesús o xipjiji na yeje:
―Nu'tsc'eji ín ch'its'üji,mena s'ëzhi c'ü ra tsjapü

o̱ nte Mizhocjimi nu c'o cjijñi me ra mbös'üji c'o
pë's'iji. 25 'Naja camello, dya sö ra cjogü cja o̱ xãgö
'na dyepjadü. Je xo ga cjatjonu 'na nte c'ü pë's'i
na puncjü, dya sö ra unü o̱ mü'bü Mizhocjimi ra
tsjapü o̱ nte.

26 Nuc'ua anguezeji xenda mi sũji c'ua. O ma-
maji:
―'Ma a cjanu, ¿cjó ngue c'ü ra sö ra jogü o̱

mü'bü?
27E Jesús cjanu o jñandaji c'ua, o xipjiji:
―Dya cjó sö yo nte ra jocütsjë o ̱ mü'bü; pero

Mizhocjimi sö ra jopcü o̱ mü'büji. Na ngueje
Mizhocjimi sö ra tsja texe.

28Omama c'ua e Pedro:
―Nutscöjme ró sogüjme texe c'o mi pë's'ijme

ngue c'ua rí tjünt'ügöjme in xütjügue.
29O ndünrü c'ua e Jesús omama:
―Cãrã c'o ejmezügö c'o ra zopjü ín jñagö yo nte.

Nguec'ua ra zogü o̱ ngumüji, o nu cjuarmaji, o nu
cjũji, o nu 'ninzhõmüji, o nu cjũjuëji, o nu tataji 'ñe
nu nanaji, o nu t'iji, o o̱ juajmaji. 30 C'o ra tsja a
cjanu, ra ch'unüji c'ü rrã puncjü que na ngueje
'naja ciento c'ü mi pë's'iji 'ma ot'ü. Ra ch'unüji
o̱ ngumüji, 'ñe nu cjuarmaji, 'ñe nu cjũji, 'ñe nu
'ninzhõmüji, 'ñe nu cjũjuëji, 'ñe nu nanaji, 'ñe nu
t'iji, 'ñeo ̱ juajmaji. Xo ranuji naü; ra tsja yonte. Xo
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ra ch'unüji c'ü rguí bübütjoji co Mizhocjimi. 31 Je a
cjanu, c'o cjapü vi tsjaji c'o me ni muvi, dya rguí
muvi a jmi Mizhocjimi c'o. C'o unü ngüenda c'ü
dya ni muvi c'ü cjaji, rguí muvi na puncjü a jmi
Mizhocjimi c'o.

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
32 E Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo mi pöji cja 'ñiji, mi

cjins'iji amaa Jerusalén. Miot'ü axojñi e Jesús. Me
mi sũ c'o discípulo 'ñe c'o nte c'o mi tjünt'ü a xütjü.
Nuc'ua e Jesús o xõcü c'o doce o̱ discípulo, o ñatsjëji
o xipjiji c'ü ro tsjapü c'o nte ro sufre angueze. 33O
xipjiji a cjava:
―Ya rrã möjö a ma a Jerusalén nu ja ra

nzhögügöji nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi. Ra
nzhögügöji cja o̱ dyë c'o ndamböcjimi 'ñe c'o xöpü
o̱ ley Mizhocjimi, ngue c'ua ra jñüncöji ngüenda
c'ü rguí mbötcöji. Ra nzhögügöji c'ua cja o̱ dyë c'o
dya menzumü a Israel. 34Me ra tsjacüji burla ra
zoxcüji, ra ndaxcöji o chirrio, ra mbötcüji. Nuc'ua
c'ü na jñi nu pa, rá tetcjö rá bübütjo na yeje.

Jacobo y Juan piden un favor
35Nuc'ua e Jacobo co e Juan, c'o o̱ t'i e Zebedeo,

o chëzhivi a jmi e Jesús. O xipjivi:
―Nu'tsc'e, xöpüte, rí negöbe rí tsjacübe 'na favor

nu rá ö'tc'übe.
36O ndünrü c'ua e Jesús o xipjivi:
―¿Pje nambëjë c'ü i̱ṉ nevi rá cja'c'üvi?
37O ndünrüvi o xipjivi:
―Dyacübe sjëtsi rámimigöbenu ja rímandague;

'naja cja in jodyë, 'naja cja c'ü 'naja in dyë.
38Ondünrüc'uae Jesúsoxipji c'oyeje o̱ discípulo:
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―Dya i̱ṉunnc'evingüenda c'ü i ̱ṉötcügövi. Nuzgö
rá sufridogö c'o ra tsjacü yo nte; y rá tũgö.
Nu'tsc'evi dya, ¿cjo ra sö rí sufridovi c'o?

39O ndünrüvi c'ua:
―Jãgã, ra sözübe, eñevi.
Nuc'ua e Jesús o xipjivi:
―Nuzgö rá sufridogö y rá tũgö. Jã, na cjuana xo

rí sufridoguevi y rí chũguevi. 40 Pero dya nguezgö
tocazü rá unü cjó ra mimi cja ín jodyë, ne ri ngue
c'ü 'nanguarü. Nguextjo c'ü mi Tatagö c'ü ya
juajnü cjó ramimi nu.

41 Nuc'ua c'o dyëch'a discípulo 'ma o dyäräji, o
mbürü o ünbüji c'ua e Jacobo 'ñe e Juan. 42 Pero e
Jesús o xipji c'ua c'o o̱ discípulo ro chëzhiji, cjanu o
xipjiji c'ua:
―I ̱ṉ pãrãgueji ja cja c'o pje nde pjëzhi cja yo nte

yo dya pãrã Mizhocjimi, cjapüji yo nte ra tsjaji
c'ü mandaji. Y xipjiji ra tsjaji c'o söji me na jyü.
43 Nu'tsc'eji, dya rga cjatsc'eji c'ua nzi ga cja c'o
pje pjëzhi. 'Ma bübütsc'eji 'naja c'ü ne ra tsjapü
na nojo a jmi Mizhocjimi, ni jyodü ra mböxc'üji
'ma c'ü, dya ra mandats'üji. 44 Y c'o ra ne ra tsja
in xojñigueji, ni jyodü ra mbë'pc'iji c'o, dya me ra
mandats'üji. 45Nutscö c'ü rvá ẽcjö cja Mizhocjimi,
dyangue c'ü rambëpqui yonte'e; ngue c'ü rá pëpcö
yo. Xo rvá ẽcjö rá tũgö, ngue c'ua rá cjõ'tp'ü o̱
nzhubü na puncjü o nte'e, c'ü rga emeji libre, eñe
e Jesús va xipji c'o o̱ discípulo.

Jesús sana a Bartimeo el ciego
46O zät'äji c'ua a Jericó. Nuc'ua o mbedyeji nu,

e Jesús 'ñe c'o o̱ discípulo 'ñe na puncjü nte. Cja c'e
'ñiji c'ü mi pöji, mi junrü 'naja bëzo c'ü mi ndëzhö
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c'ümi chjũ Bartimeo. Mi ngueje nu t'i e Timeo. Mi
örü o merio. 47 C'e bëzo 'ma o dyärä mi ngueje e
Jesús c'ü mi menzumü a Nazaret c'ü ma cjogü, o
ña c'ua na jens'e o mama:
―Nu'tsc'e Jesús o̱ mboxbëchets'ü e David,

juentsquegö.
48 Na puncjü c'o nte o huënch'iji c'ua c'e bëzo o

xipjiji ro ngo't'ü o ̱ ne. Pero nuc'ü, xenda o mapjü
na jens'e:
―Nu'tsc'e o̱ mboxbëchets'ü e David,

juentsquegö.
49Nuc'ua e Jesús o böbü c'ua omama:
―Ma't'üji ne bëzo ra chëzhi cja ín jmigö.
Oma't'üji c'ua c'e bëzo c'ü mi ndëzhö o xipjiji:
―Böbü dya, mama e Jesús rí chëzhigue cja o̱ jmi.

Jñunt'ü inmü'bügue ra joguts'ü.
50Nuc'ua c'e bëzo ongama c'ümi tëjë. Excoböbü

c'ua o chëzhi cja e Jesús. 51Nuc'ua o dyönü e Jesús
o xipji c'e bëzo:
―¿Pje i ̱ṉ ne c'ü rá cja'c'ü?
O ndünrü c'e bëzo c'ü mi ndëzhö omama:
―Xöpüte, rí negö rí xocüzü ín chö rá janda.
52E Jesús o xipji c'ua:
―Sörímaguedya. Yana jots'ünangueje i ̱ 'ñejme

c'ü ro jo'c'üts'ü.
Jo ni zätä c'ua o̱ ndö c'e bëzo, ya jñanda c'ua.

Cjanu o ndünt'ü a xütjü e Jesús nu ja mima'a.

11
Jesús entra en Jerusalén

1Nuc'ua o zät'äji a Betfagé 'ñeje a Betania a jmi
c'e t'eje c'ü ni chjũ Olivos; ya mi ngue ro zät'äji a
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Jerusalén. Nuc'ua e Jesús o ma't'ü c'ua yeje c'o o̱
discípulo. 2Cjanu o xipjivi:
―Mëvi cja ne jñiñi nu järä a xojñi. 'Ma rí sät'ävi

nu, rí chöt'üvi 'na burru c'ü 'nünt'ü, nu c'ü dya
cjó be chägä. Rí xäpcävi, jo rrĩ sijivi. 3Nu 'ma cjó
c'o ra dyönnc'üvi: “¿Jenga i ̱ṉ xäpcävi ne burru?”, ra
'ñents'evi, nu'ma, rí xipjivi a cjava: “Ngue c'ü ín
Jmugöji c'ü ni jyodü; pero jo rá ẽ socüts'ütjojme”, rí
'ñembevi c'o.

4O mëvi c'ua, o chöt'üvi c'e burru. Mi 'nünt'ü a
jmi 'na ngoxtji nu ja mi cjogü 'na 'ñiji. O xäpcävi
c'ua. 5Nu c'o mi cãrã nu, bübü c'o o xipjivi:
―¿Pje na cjaguevi? ¿Jenga na xäpcävi ne burru?
6 Anguezevi o ndünrüvi c'ua ja nzi va xipjivi e

Jesús. Nguec'ua va jyëziji omëvi c'ua. 7O sijivi c'ua
c'e burru cja e Jesús. Cjanu o ngãsp'ãvi c'omi tëjëvi
cja xütjü c'e burru. Nuc'ua o chägä c'ua e Jesús.
8 Ma puncjü nte c'o mi pöji. Dyaja c'o mi xĩ'mi o̱
bituji cja c'e 'ñiji; dyaja c'omi ocüodyëzamixĩ'p'ĩji.

9 C'o nte c'o mi ot'ü a xojñi, 'ñe c'o ma bëpja, mi
mapjüjimimamaji:
―Me na jo nu va ẽjẽ nu o 'ñeme Mizhocjimi ra

mandazüji. 10Me na jo c'ua ja rgá manda nu; ra
manda c'ua ja nzi vamanda ínmboxtitaji e David.
Me na nojo Mizhocjimi.

11Nuc'ua o zät'ä e Jesús a Jerusalén. O cjogü c'ua
ambo cja c'e templo. Onu'u texe c'omi cjaji nu. Ya
mi nzhä'ä, ngue c'ua ombedye nu oma a Betania.
Omöji c'o doce o̱ discípulo.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
12 Nuc'ua c'ü na jyas'ü, o mbedyeji a Betania o

möji a Jerusalén, ya mi sant'a e Jesús. 13 O jñanda
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c'ua na jẽ mi 'ne'e 'na za'a c'ü mi ngue higo c'ü mi
cans'a o̱ xi. O ma nu'u cjo ri quis'i c'e higo. 'Ma o
zät'ä cja c'e higo, o chöt'ü mi nguextjo o̱ xi c'o mi
cans'a; na ngueje dya mi ngueje o pa'a c'o quis'i o
higo. 14Omama c'ua e Jesús o xipji c'e higo:
―Dya cja ra nguis'its'ü c'ü cjó ra zi'i, embe.
O dyärä c'o o̱ discípulo.
Jesús purifica el templo

15 O zät'äji c'ua a Jerusalén. Nuc'ua e Jesús o
cjogüambocja c'e templo, cjanuopjongüa tji texe
c'o nte c'o pje nde ma pö, 'ñe c'o pje nde ma tõmü
nu. Xo o tunbü c'o o ̱mexa c'o mi pötü omerio, 'ñe
c'o o̱ silla c'omi pö ombaro. 16Y dyami jëzi cjó pje
ro ndunü a mbo cja c'e templo. 17O xöpü c'ua c'o
nte, o xipjiji:
―Ya t'opjü a cjava: “Nu ín nzungö ngue ngumü

c'ua ja ra dyötü Mizhocjimi yo nte yo cãrã texe
cja ne xoñijõmü”, eñe o̱ jña Mizhocjimi. Nu'tsc'eji
na cjapcütjoji nu ín nzungö nza cja 'ma ri ngue o̱
ngumü ombẽ'ẽ c'ua ja tsjõjõji, embeji c'o.

18 C'o ndamböcjimi 'ñe c'o mi xöpü o ̱ ley
Mizhocjimi o dyäräji c'o mi mama e Jesús;
nguec'ua mi jodüji ja rvá mbö't'üji angueze.
Anguezeji me mi sũji na ngueje texe c'o nte me
mi mäjä ma dyäräji c'o jña c'o mi mama e Jesús.
19 Nuc'ua c'ü nzhä'ä o mbedye e Jesús 'ñe c'o o̱
discípulo cja c'e jñiñi.

La higuera se seca
20Nuc'ua 'ma o cjogüji c'ü na jyas'ü o jñandaji c'e

higo; ya vi dyot'ü na jo texe. 21 O mbeñe c'ua e
Pedro 'ma ot'ü o nuji c'e higo; o mama c'ua o xipji
e Jesús:
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―Xöpüte, jñanda ne higo nu i ̱ xipji c'ü dya cja ro
nguis'i, ya o dyot'ü.

22O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Ni jyodü rí jñunt'ü in mü'büji ra dya'c'üji

Mizhocjimi c'ua ja nzi gui dyötüji. 23 Na cjuana
rí xi'ts'igöji, 'ma rí jñunt'ü in mü'bügueji c'ü ra
zädä c'ü i ̱ṉ mangueji, y 'ma dya rí yembeñeji, ra
sö rí xipjiji ne t'eje nu: “C'ueñe c'ua, ma so'o cja
ne ndeje”, rí 'ñembeji. Ra tsja c'ua, c'ua ja gui
mangueji. 24Nguec'ua rí xi'ts'igöji, texe c'o pje nde
rí dyötüji Mizhocjimi, rí jñunt'ü in mü'bügueji c'ü
ya o dya'c'üji Mizhocjimi c'ü i ̱ dyötüji. Nuc'ua ra
zädä a cjanu. 25 'Ma i̱ṉ ötüji Mizhocjimi, ni jyodü
rí perdonaoji 'ma cjó pje o tsja'c'eji. Ngue c'ua c'ü
nin Tataji c'ü bübü a jens'e xo ra perdonaots'üji
in nzhubügueji. 26 Pero 'ma dya rí perdonaogueji
c'ü cjó pje cja'c'üji, dya xo ra perdonaots'üji in
nzhubüji 'ma, c'ü nin Tataji c'ü bübü a jens'e.

La autoridad de Jesús
27 O zät'äji c'ua a Jerusalén. 'Ma mi nzhodü e

Jesús a mbo c'e templo, o ẽjẽ c'o ndamböcjimi 'ñe
c'omi xöpü o ̱ leyMizhocjimi 'ñe c'o tita, o säjäji cja
o̱ jmi e Jesús. 28O dyönüji:
―Nu'tsc'e rí xitscöjme pje pjë'tsc'e nguec'ua i̱ṉ

cjague yo. ¿Cjó ngue c'ü o 'ñempc'e rí tsjague yo?
29O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Xo rá önnc'ügöji 'naja t'önü. 'Ma rí xitscöji

c'ü rá önnc'üji, xo rá xi'tsc'öji 'ma c'ü pje pjëtscö
nguec'ua rí cjagö yo. 30 ¿Cjó o 'ñeme e Juan mi
jichi yo nte cja ndeje? ¿CjonguejeMizhocjimi c'ü o
'ñeme, o ngueje yo nte? Xitscöji xã, embeji.

31Anguezeji mi pötümamamaji c'ua:
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―'Ma rámamaji ngueje Mizhocjimi c'ü o 'ñeme,
ra xitscöji: “¿Jenga dya i ̱ 'ñejmegueji 'ma c'ü mi
xi'ts'iji e Juan?”, ra 'ñenzgöji. 32 Y 'ma rá mamaji
ngueje yo nte c'o o 'ñeme e Juan, dya xo ra sö, eñeji
mamantsjëji.
Na ngueje mi sũji yo nte pje c'o ro tsjapüji. Na

ngueje yo nte mi ejmeji na cjuana mi profeta e
Juan. 33O ndünrü c'ua anguezeji o xipjiji e Jesús:
―Dya rí pãrãgöjme cjó 'ñeme e Juan, eñeji.
Xo o ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Dyaxo ráxi'tsc'öjipjepjëtscönguec'ua rí cjagö

yo.

12
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

1Nuc'ua e Jesús cjanu o zopjü c'o nte, o xipjiji 'na
ejemplo:
―Mi bübü 'na bëzo c'ü mi tjë 'na juajma. O

ngant'a o uva cja c'ü o̱ juajma, cjanu o ngot'ü c'ua.
Cjanu o dyö'bü nu ja ro yödüji c'o uva. Cjanu o
ndä's'ä c'ua 'naja ts'ingumü nu ja ro mimi c'ü ro
mbörü cja c'e juajma. Cjanu o unü c'ua media c'o
ro mbëpi c'o uva. Cjanu o ma c'ua na jẽ. 2Nuc'ua
'mayaminguero jogüc'ouva, cjanuo tsja c'e lamu
ondäjä 'naja o̱mbëpjioma'anu jamipëpiji c'ouva,
ngue c'ua ro unüji c'o uva c'o mi toca. 3Nuc'ua c'o
mi pëpi c'o uva o zürüji c'e mbëpji c'ü cja vi säjä. O
mbäräji c'embëpji; cjanu o pjongüji. Dya pje unüji.
4 Nuc'ua c'e lamu o ndäjä c'ua c'ü 'naja o̱ mbëpji.
'Ma o zät'ä nu ja mi pëpiji c'o uva, o s'onbüji o̱ ñi'i;
me co tsjapüji na s'o. 5 Nuc'ua c'e lamu cjanu o
ndäjä c'ua c'ü 'naja o ̱mbëpji. Nuc'ü, ombö't'üji c'ü.
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C'e lamu xe o ndäjä na puncjü c'o dyaja o̱ mbëpji.
Pero c'omi pëpi c'o uva, nde o tsjapüjina s'o. Dyaja
c'o o mbäräji; dyaja c'o o mbö't'üji.

6 ’Nu c'e lamu, xemi büntjo 'naja c'ü xe ro ndäjä.
Mi ngueje nu t'i'i c'ü me mi s'iya. O ndäjä c'ua c'e
t'i'i. O mama c'e lamu: “Nu nu ín ch'igö, ra dyätäji
nu.” 7 Pero 'ma o zät'ä c'e t'i, c'o mi pëpi c'o uva
o pötva mamaji: “Nujnu, ngueje nu ra zopcüji ne
juajma ra tsjapü o̱ tsjaja. Mö rá pö't'üji ngue c'ua
rá cjapcöji ín tsjacjöji ne juajma”, eñeji. 8Nuc'ua o
zürüji c'e t'i. Ombö't'üji. Cjanu o pjongüji o̱ cuerpo
cja c'e juajma.

9Xe sido o ña e Jesús o xipjiji:
―¿Cjo i̱ṉ pãrãgueji pje ra tsja dya c'e lamu? ¿Pje

ra tsjapü c'o pëpi c'o uva? C'ü ra tsja, ra ẽmbö't'üji.
Nuc'ua cja rron unü omedia c'o 'ñaja nte rambëpi
c'o uva.

10 ’¿Cjo dya i ̱ xörügueji c'o ya t'opjü? Je mama a
cjava c'o:
Nu c'e ndojo c'ü dya ne c'o mi jäbä c'e ngumü,
ngue c'ü ot'ü ya jñumüji cja squina c'ü.
11 Ngueje Mizhocjimi c'ü ín Jmugöji c'ü o tsja a

cjanu.
Nguec'ua me rí cjijñiji jenga va tsja a cjanu, eñe o̱

jñaMizhocjimi.
12 Nuc'ua mi jodüji ja rvá zürüji e Jesús. Na

ngueje 'ma o mama e Jesús c'e ejemplo, o mbãrãji
c'ü mi nguetsjë anguezeji vi jyëtsiji c'o mi pëpi c'o
uva. Pero dya zürüji na ngueje me mi sũji c'o nte.
O jyëziji c'ua, o möji.

El asunto de los impuestos
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13Nuc'uaondäjäji c'ua cja e Jesús, janzi o fariseo
'ñe c'o político c'o mi tjünt'ü a xütjü e Herodes. Ro
ma tsjapüji t'önü e Jesús. Ro dyäräji c'ua, xama pje
c'o ro mama angueze, ngue c'ua ro sö ro ngöt'üji
cja c'o pje mi pjëzhi. 14O zät'äji cja e Jesús o xipjiji:
―Xöpüte, rí pãrãgöjme c'ü na cjuana c'ü i̱ṉ

mangue. I ̱ṉ xöpügue c'ü na cjuana ja ga cja o̱ 'ñiji
Mizhocjimi. Dya cjó i̱ṉ sũgue rí zopjü, na ngueje
dya i̱ṉ cjapque ngüenda zö pje ri pjëzhi 'na nte.
Nguec'ua rí xitsijme pje i ̱ṉ cjijñigue, ¿cjo na jo rá
cjõt'üji o contribución c'ü örü e rey César omaxque
jiyö?, eñeji.

15 Pero e Jesús ya xmi pãtpã c'ü ma s'o c'o mi
mbeñeji. Nguec'ua o xipjiji:
―¿Jenga chaque i̱ṉ önngüji? Jñüncüji 'na merio

ngue c'ua rá nu'u.
16O ma jünpüji c'ua 'naja merio. Nuc'ua e Jesús

o xipjiji:
―¿Cjó o̱ ñi nu cuat'ü ne merio 'ñe cjó o̱ tjũ nu

juns'ü?
O ndünrüji c'ua omamaji:
―Ngueje e César.
17O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―C'ü toca e César, rí unüji e César. C'ü toca

Mizhocjimi, rí unüjiMizhocjimi, eñe e Jesús.
Me co nguijñiji c'ua c'ü vi ndünrü e Jesús.
La pregunta sobre la resurrección

18 C'o saduceo mi mamaji c'ü dya ra sö ra te yo
añima. O säjä c'ua ja nzi anguezeji cja e Jesús o
dyönüji:

19―Xöpüte, e Moisés o dyopjü cja ín leygöji, 'ma
cjó c'o ra ndũ, 'ma dya be 'ñejui t'i c'ü nu su, nu'ma,
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c'ü nu su ra chjüntüvi 'ma c'ü 'naja o ̱ cjuarma c'e
bëzo c'ü ya ndũ. Nuc'ua c'e bëzo c'ü vi ndũ, je
ngue o̱ tjũ c'ü ra jñusp'üji c'e t'i c'ü ot'ü ra jmus'ü.
20 Mi bübü yencho bëzo c'o mi cjuarma. 'Naja
anguezeji o chjüntü pero o ndũ, dya 'ñejui t'i c'ü nu
su. 21Nuc'ua c'ü na yeje o̱ cjuarma xo chjüntüvi c'e
ndixũ. Xo ndũtjo, dya 'ñejui t'i. Je xo va cjatjonu
c'ü na jñi. 22 Nde va cjatjoji c'ua nza yenchoji.
O chjüntüji c'e ndixũ nza texeji. Y o ndũji, dya
'ñeji t'i. Cjanu o ndũ c'ua c'e ndixũ. 23 Nguec'ua
rí önnc'üjme, 'ma ra te c'o añima, ¿cjó ngue c'ü ra
tsjapünusunzayenchoji? Nanguejenzayenchoji
nde o tsjapüji o̱ suji, eñe c'o saduceo.

24O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―I ̱ṉ jyopüji na ngueje, dya i ̱ṉ unnc'eji ngüenda

pje ne ra mama o̱ jña Mizhocjimi; dya xo i̱ṉ
pãrãgueji ja ga cja c'ü me na zëzhi Mizhocjimi.
25 Yo nte chjüntüji. Xo 'ñe c'o o̱ t'iji, chjüntpüji.
Pero 'ma ra te'e c'o añima, dya cja ra chjüntüji a
cjanu. Na ngueje ri chjëntjoji nza cja c'o o̱ anxe
Mizhocjimi c'o cãrã a jens'e. 26 Exi 'mãrãtjo cja
o̱ jña Mizhocjimi c'o o dyopjü e Moisés, c'ü ra te
c'o añima. ¿Cjo dya i ̱ xörügueji c'e pasaje nu ja
mama c'ü mi tjë c'e bidyi? O dyopjü e Moisés ja
va zopjüMizhocjimi. Omamaa cjavaMizhocjimi:
“Nguezgö o̱ Mizhocjimi e Abraham 'ñe e Isaac 'ñe
e Jacob.” 27Mizhocjimi dya ngue o̱ Mizhocjimi c'o
añima, ngue o̱ Mizhocjimi c'o bübütjo. Nguec'ua
exi 'ñetsetjo, zö ya ndũ e Abraham 'ñe e Isaac 'ñe
e Jacob, pero bübütjoji y ra tetjoji. Nu'tsc'eji me i̱ṉ
jyopüji, dya i ̱ṉ cjijñiji na jo, eñe e Jesús.

Elmandamientomás importante
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28O säjä c'ua 'naja c'o mi xöpü o̱ ley Mizhocjimi
o dyärä 'mami söji o jña'a, y ombãrã vi ndünrü na
jo e Jesús. O chëzhi c'ua cja o̱ jmi e Jesús, o dyönü:
―¿Ja ngue c'ü xenda ni muvi c'o o̱ ley

Mizhocjimi?
29O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―C'ü xenda ni muvi c'o o̱ ley Mizhocjimi je

mama a cjava: “Dyäräji, nu'tsc'eji i ̱ṉ menzumüji
a Israel. Mizhocjimi c'ü ngueje ín Jmugöji, 'natjo
c'ü. 30 Nguec'ua rí ñegueji Mizhocjimi co texe in
mü'büji, 'ñe co texe in aljmaji, 'ñe co texe in pjeñeji,
'ñe co texe c'ü na zë'ts'iji.” Nujnu nguejnu xenda
ni muvi yo o̱ ley Mizhocjimi. 31 C'ü na yeje o̱ ley
Mizhocjimi, chjëntjovi nu cja ró xi'ts'iji. Je mama
a cjava: “Rí s'iyaji yo nin minteji, c'ua ja nzi gui
s'iyatsjëgueji”, eñeMizhocjimi. Ojtjo xe 'naja o̱ ley
Mizhocjimi c'ü xenda ni muvi nza cja yo.

32 Nuc'ua o mama c'e bëzo c'ü mi xöpü o̱ ley
Mizhocjimi:
―Xöpüte, na cjuana c'ü i̱ṉ mangue. 'Natjo

Mizhocjimi. Dya bübü xe 'naja c'ü ri Mizhocjimi.
33 C'ü rá neji Mizhocjimi co texe ín mü'büji, 'ñe co
texe ín pjeñeji, 'ñe co texe ín aljmaji, 'ñe co texe
c'ü na zëtsiji, y rá s'iyaji ín minteji c'ua ja nzi rgá
s'iyatsjëji, ngue c'o xenda ni muvi. Xenda ni muvi
que na ngueje texe c'o animal c'o rá pö't'üji cja
rron tjü'tp'üjiMizhocjimi, 'ñe c'o pje nde rá unüji.

34Nuc'ua 'ma o dyärä e Jesús vi ndünrü na jo c'e
bëzo, o xipji c'ua:
―Dya nda bë'ts'i c'ü ra tsja'c'ü o̱ t'its'ü

Mizhocjimi c'ü manda texe.
Nuc'ua dya cjó cja rezga pje xe ro dyönü e Jesús.
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¿De quién es hijo el Cristo?
35E Jesúsma xöpü c'o nte cja c'e templo o xipjiji:
―C'o xöpü o̱ ley Mizhocjimi mamaji e Cristo ri

mboxbëche cja e David. 36Maco nguetsjë e David
o mama a cjava 'ma o 'ñünbü o̱ mü'bü o̱ Espíritu
Mizhocjimi:
Mizhocjimi o zopjü c'ü ín Jmugö o xipji:
“Mimi cja ín jodyëgö. Rí da'c'ü rí mandague

hasta 'ma cja rí chõpü yo nuc'ü na ü”, eñe
Mizhocjimi.

37 E David o nädä e Cristo o mama: “Ngue ín
Jmugö”, eñe. ¿Pje ne ra mama c'ü ri mboxbëche e
Cristo cja e David 'ñe c'ü xo ri ngue o̱ Jmu?
C'o nte c'o mi ärä, ma puncjüji. Me mi mäjä ma

dyäräji c'o mi mama e Jesús.
Jesús acusa a losmaestros de la ley

38E Jesús 'mama xöpüji o xipjiji:
―Rí pjötpüji ngüenda cja yo xöpü o̱ ley

Mizhocjimi. Anguezeji cjapüji na nojoji ga
nzhodüji na maja o̱ bituji. Me xo neji cjó ra
mbësp'iji t'ecjañumü rgá zenguaji cja o chõjmü.
39 'Ma pöji cja nitsjimi, me juajnuji o lugar c'o na
jo ja ra mimiji. Y 'ma cjaji mbaxua, me xo juajnüji
o lugar c'o me na jo. 40 Anguezeji jünbüji c'o
pë's'i c'o ndixũ c'o ya 'nanxũ. Pero me cjapüji na
joji; me mezhe ga dyötüji Mizhocjimi. Nguec'ua
Mizhocjimi ra tsjapü xenda ra sufridoji que na
ngueje 'ma dya ri xöpüteji.

La ofrenda de la viuda pobre
41 'Na nu pa e Jesús o mimi a mbo c'e templo a

jmi cja c'e ts'icaja nu ja mi mbeñejiMizhocjimi. O
jñanda c'o nte mi junt'üji o merio cja c'e caja. Na
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puncjü c'o rico mi junt'üji na puncjü merio. 42 Xo
o ẽjẽ 'na 'nanxũ c'ü dya pje mi pë's'i, o ẽ jñunt'ü
yeje ts'imerio; mi ts'iquëtjomimuvi c'o. 43Nuc'ua
e Jesús o ma't'ü o̱ discípulo ro chëzhiji cja o̱ jmi, o
xipjiji:
―Na cjuana rí xi'ts'iji, nu e 'nanxũ, nu dya pje

pë's'i, nu c'ü o jñunt'ü nu, xenda ni muvi a jmi
Mizhocjimi, que na ngue c'o o dyüt'ü yo dyaja.
44 Na ngueje anguezeji o mbeñeji Mizhocjimi o
unüji c'o vimboncjü. Nunendixũnudyapje pë's'i,
o unü texe c'o rví ma ndõmü pje ro zi, eñe.

13
Jesús dice que el templo será destruido

1Nuc'ua 'mayamimbedyee Jesús cja c'e templo,
o mama c'ua 'naja c'o o̱ discípulo:
―Xöpüte, jñanda yo ndojo,me na zö yo. Me na jo

va dyät'äji ne templo.
2O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Nujyo i ̱ṉ jandaji va cja ne templo, ra zädä c'o

pa 'madya cja ra jyäns'äyejendojo c'o dya ra yät'ä.

Señales antes del fin
3 Nuc'ua e Jesús o ma cja c'e t'eje c'ü ni chjũ

Olivos c'ü tsjinch'ivi a jmi c'e templo; o mimi c'ua
nu. Nuc'ua e Pedro 'ñe e Jacobo 'ñe e Juan 'ñe e
Andrés o dyönütsjëji e Jesús c'ü dya cjó ro dyärä, o
mamaji:

4―Xitscöjme jinguã ra zädä yo. ¿Pjema señal c'ü
rá jandajmengue c'ua rá pãrãjme 'ma ya ri ngue ra
zädä yo?

5Cjanu o ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
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―Pjötpüji ngüenda c'ü dya cjó ra dyon'c'üji. 6Na
ngueje ra ẽjẽ na puncjü c'o ra jñüncügö ín chjũ,
ra mamaji ngueje Cristo anguezeji, ngue c'ua ra
dyonpüji na puncjü yo nte.

7 ’Rí dyäräji ri cjaji o chũ. Xo ra mbezheji ya ri
cjaji o chũ. Dya rí sũgueji, na ngueje ni jyodü ra
zädä a cjanu. Pero dya be ra nguins'i ne xoñijõmü.
8 Na ngueje yo ndajñiñi ra pötü rgá chũji yo nu
mindajñiñiji; xo nzitjo c'o jmu ra pötü rgá chũji c'o
numijmuji. Na puncjü c'ua ja ra mbĩ'ĩ na zëzhi ne
xoñijõmü, 'ñe c'ua ja ra zöji o tjijmi. Nujyo nguejyo
rguí mbürü ra sufridoji yo.

9 ’Nu'tsc'eji, rí pjötpüji na puncjü ngüenda, na
ngueje ra nzhöc'ügueji nu ja ra jñün'c'üji ngüenda.
Ra dyëts'iji nu cja c'o nitsjimi. Ra zints'iji cja yo
rey 'ñe yo gobernador na ngue c'ü ri ejmezüji y ri
nänngäji ín chjũgö. 'Ma ra zints'iji a cjanu cja c'o
pje pjëzhi, ra sö rí xipjiji ja cjazgö. 10 Texetjo cja
ne xoñijõmü ri cãrã c'o ra zopjü yo nte ra xipjiji
o̱ jña Mizhocjimi, ra xipjiji ja ga manda. Nu'ma,
ngue 'ma ya ra nguins'i ne xoñijõmü. 11 'Ma ra
zints'iji cja c'o pje pjëzhi, extí jñunt'ü inmü'büji c'ü
dya ni jyodü rí tsjijñiji ja rgui chjünrüji, ante c'ü
ra jñün'c'üji ngüenda. Na ngueje c'e ndajme c'ü,
Mizhocjimi ra dya'c'üji o jña c'ü rí mangueji. Na
ngueje dya ngue'tsc'eji rí ñaji; nu c'ü ra ñangueje o̱
EspírituMizhocjimi. 12Razädä 'maringuenuc'o ri
cjuarma ra nzhöji nu cjuarmaji c'ü ra mbö't'üji; o
ri ngue nu tataji 'ñe nu nanaji ra nzhöji nu t'iji c'ü
ra mbö't'üji; xo nzitjo c'o t'i ra nzhöji nu tataji 'ñe
nu nanaji c'ü ra mbö't'üji. 13Texe yo nte ra nuc'üji
na ü, na ngueje c'ü ri ejmezügöji. Pero 'ma sido rí
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'ñejmezüji texe yo pa yo ri bübüji cja ne xoñijõmü,
nuc'ua rí bübütjoji coMizhocjimi a jens'e.

14 ’Rí xörügueji, rí tsjapüji ngüenda yo jña yo rá
xi'ts'iji. Nuc'ümenas'o c'ü cjapüra s'odü texe, 'ma
ya rí jñandaji c'ü je ri bübü cja c'e templo, nuc'ua
nu'tsc'eji ri cãrãji a Judea, rí c'ueñe rí möji cja t'eje.
15 Nu'tsc'eji ri tägäji a xes'e cja in nzungueji, extí
c'ueñeji, dya pje rí chunüji c'o ri pë's'iji a mbo cja
in nzungueji. 16 Nu'tsc'eji ri bünc'eji cja juajma,
dya rí nzhogueji cja in nzungueji c'ü rí tsanngueji
c'ü rí chëji. 17 Juejme c'o ri ndunte 'ñe c'o ri jötü
o̱ lëlë c'o pa c'o. 18 Dyötüji Mizhocjimi ngue c'ua
'ma rí c'ueñeji, dya ri ngue c'o pa c'o ri järä o së.
19Na ngueje me ra sufridoji na puncjü c'o pa c'o,
c'ü nunca sufridoji a cjanu ndeze 'ma o dyät'ä
Mizhocjimi ne xoñijõmü. Y dya cja xe ra sufridoji
c'ua. 20 Pero Mizhocjimi ra tsjapü c'ü dya nda
ra mezhe c'o pa c'o ra sufridoji, ngue c'ua dya ra
chjorü texe c'o nte. Ra tsjapü c'ü dya ra mezhe
c'o pa c'o, na ngue ri cãrã o ̱ nte Mizhocjimi c'o ya
juajnü.

21 ’Nuc'ua 'ma cjó c'o ra xi'ts'iji: “Je bünc'ua e
Cristo” o “Je bübü nu e Cristo”, ra 'ñents'eji, dya rí
creogueji c'ü xi'tsc'eji a cjanu. 22Na ngueje ra ẽjẽ
c'o ra tsjapü ri nguejeji e Cristo. Xo ra ẽjẽ c'o ri
cjapü profeta, ri cjapü ri ñaji o̱ jña Mizhocjimi, ra
'ñe jíchiji señal yo nte. Y ra tsjaji c'o me na nojo
c'o ra jñanda c'o nte. Ra tsjaji a cjanu, ngue c'ua
'na xo ra sö ra dyonpüji c'o ya juajnü Mizhocjimi.
23Nguec'ua extí xi'ts'iji dya, ante c'ü ra zädä c'o pa
c'o; ngue c'ua rí pjötpüji ngüenda.

Comó vendrá el Hijo del Hombre
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24 ’Nuc'ua 'maranguarü ra sufridoji c'opa c'o, ra
bëxõmü e jyarü. Y dya ra 'ñetse e zana. 25Ra jyäbä
yoseje. Y ra 'ñününujyonazëzhia jens'e. 26Nuc'ua
ra jñandgagöji nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi. Ra
jñandgöji rva ẽcjö cja ngõmü, ra jñandgöji c'üme rrã
zëtsi 'ñeme rrã zözü. 27Nuc'ua rá täjägö c'o ín anxe
c'o cãrã a jens'e ra ẽ jmutüji c'o ró juajnü c'o ri cãrã
texe cja ne xoñijõmü.

28 ’Nu'tsc'eji rí unüji ngüenda yo za yo xiji higo.
'Ma ya ra dogü, 'ma ya pjürü peje o̱ xi, i̱ṉ pãrãgueji
ngue 'ma ya ra paja ne xoñijõmü. 29 Je xo rga
cjatjonu, 'marí jñandaji c'ü ya ra zädäyo rí xi'tsc'öji,
rí pãrãgueji 'ma c'ü ya ra nguins'i ne xoñijõmü.
30 Na cjuana rí xi'tsc'öji, c'o ri cãrã c'o pa c'o, dya
ra ndũ texe c'o, hasta 'ma cja ra zädä texe yo rí
xi'tsc'öji. 31 Ra nguarü e jens'e 'ñe ne xoñijõmü,
pero nín jñagö nunca ra nguarü nu.

32 ’Dya cjó pãrã pjema pa, ni pjema ndajme 'ma
ra zädä c'o, ni xo ri pãrã c'o o̱ anxe Mizhocjimi, ni
xo ri pãrãgö nutscö o̱ T'izgö Mizhocjimi. Nguextjo
mi Tatagö c'ü pãrã.

33 ’Pjötpüji ngüenda; chepquegöji; sido rí dyötüji
Mizhocjimi, na ngueje dya i̱ṉ pãrãgueji jinguã ra
zädä c'e pa'a c'ü. 34 Rí chjëntcjöbe nza cja 'na bëzo
c'ü ri ngue o̱ cjaja 'na ngumü c'ü ro ma na jẽ. O
zojnü c'o o̱ mbëpji, o xipjiji c'o bëpji c'o ro tsjaji
nzi 'najaji. C'e mböngoxtji o xipji c'ü ro mbörü,
dya ro ĩjĩ. 35Nguec'ua rí xi'ts'iji rí chepquegöji na
ngueje, dya i ̱ṉ pãrãji ja hora rá ẽcjö na yeje. Dya
i ̱ṉ pãrãji cjo ya ri nzhä, o cjo ya ri ndexõmü, o cjo
ri ngue 'ma huë o chare, o cjo ya rguí jyas'ü. 36Rí
chepquegöjinangueje 'nandgaẽcjö, 'na rá ẽ tö'c'üji
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rrũ ĩjĩtjoji. 37Nujyo rí xi'ts'iji, rí xipjigö texe, sido rí
chepquegöji.

14
Conspiración para prender a Jesús

1 Ya mi bëzhtjo yepa ro zädä c'e mbaxua c'ü ni
chjũ Pascua, 'ma mi siji o tjõmëch'i c'o dya mi
bäns'ä. C'o ndamböcjimi 'ñe c'o mi xöpü o̱ ley
Mizhocjimi mi jodüji ja rvá zürüji e Jesús c'ü dya
cjó rombãrã, ngue c'ua rombö't'üji. 2Mimamaji:
―Dya ra jogü rá sürüji cja ne mbaxua; 'na ra

huëñi yo nte ra tsja o̱ dyëji, eñeji.
Unamujer unge a Jesús

3 'Mami bübü e Jesús a Betania nu cja o̱ ngumü e
Simón c'ümi sö lepra, o säjä c'ua 'nandixũnu jami
bübü e Jesús, ma tũ 'na botia ndojo c'ü mi po'o c'o
me ma jo ma jyärä. Memi muvi na puncjü merio
c'ü. Ombärä c'e botia, cjanuoxisp'i o̱ ñi e Jesús 'ma
yama jũ cjamexa. 4C'omi cãrã nu, bübü c'o o üdü.
O pötvamamaji:
―¿Jenga o tsja a cjanu? O nda pjödü ne perfume

nu me na jo ga jyärä. 5Mi sö ro bö'ö nu, ro cjogü
jñimil mbëxo nu. C'o merio c'o, ro sö ro ch'unü yo
dya pje pë's'i, eñe c'o.
Mi ünmbüji c'e ndixũ,mi huënch'iji.
6Omama c'ua e Jesús o xipjiji:
―Jyëziji. ¿Jenga na huënch'iji ne ndixũ nu? Me

na zö nu o tsjacü nu. 7 Nu'tsc'eji, xe rí mintcjeji
nujyo dya pje pë's'i,nguec'ua 'ma rí ñegueji, ra sö rí
pjös'üji. Pero nutscö ra zädä 'ma dya cja rá bünc'ö
a ndetsc'eji. 8Ne ndixũ nu, o tsja nu c'ü o sö o tsja.
Ya xisquigö ín cuerponujyona jo ga jyärä,nguenu
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ya na segurao c'ü rguí dyögüzügöji. 9Na cjuana rí
xi'tsc'öji, texe cja ne xoñijõmü c'ua ja ra zopjüji yo
nte ra xipjiji ja ga cjazgö, nde ra nädäji nu o tsja ne
ndixũ nu, ngue c'ua ra mbeñeji nu o tsjacü, eñe e
Jesús.

Judas traiciona a Jesús
10 E Judas Iscariote c'ü mi ngueje 'naja c'o doce

o̱ discípulo e Jesús, o ma cja c'o ndamböcjimi o
ma xipjiji c'ü ro nzhö e Jesús. 11 Nuc'ua c'o
ndamböcjimime co mäjäji 'ma o dyäräji c'ü ro tsja
e Judas. Anguezeji o mamaji c'ua c'ü ro ngõ't'üji e
Judas. Angueze o jyodü c'ü ja rvá tsjapü ngue c'ua
ro nzhö'ö e Jesús.

La Cena del Señor
12 Ya vi zädä c'ü ot'ü pa c'e mbaxua 'ma mi siji

o tjõmëch'i c'o dya mi bäns'ä. Ngueje c'e pa 'ma
mi jyodü ro mbö't'üji 'na ts'imë c'ü rví pjongüji c'e
mbaxua. C'o o̱ discípulo e Jesús o xipjiji:
―¿Ja ngue c'ua i ̱ṉ ne ráma ät'äjme o jñõnü c'ü rí

sigue rgui sũpü nembaxua?
13 Nuc'ua e Jesús o ndäjä yeje c'o o̱ discípulo, o

xipjivi:
―Mëvi cja c'e jñiñi. 'Ma rí sät'ävi nu, rí chjëji

'na bëzo c'ü ri tunü 'na xäjnä ndeje. Rí chjünt'üvi
a xütjü c'e bëzo. 14Nu ja ra cjogü angueze rí xipjivi
c'e bëzo c'ü menzumü nu: “C'ü rvá ẽcjöbe, mama
c'e xöpüte, ¿jabübü c'e cuarto nu ja ramimi co c'o o̱
discípulo ra ziji c'ü rguí zũpüji nembaxua?” Je rga
cjanurgui xipjivi c'emenzumü. 15Nuc'uaangueze
ra jí'ts'ivi 'na jyäxcumü c'ü na nojo c'ü ya bübü texe
c'o ni jyodü. Ngueje nu rí dyät'ävi o jñõnü c'ü rá
siji, eñe e Jesús.
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16Anguezevi o mëvi c'ua cja c'e jñiñi, o chöt'üvi
c'ua ja nzi va xipjivi. O dyät'ävi c'ua o jñõnü c'o ro
ziji rvá zũpüji c'e mbaxua.

17 Nuc'ua c'ü nzhä o möji e Jesús co c'o doce o̱
discípulo. 18Omimiji cjamexa. 'Ma ndänt'äma siji
o xëdyi, e Jesús o xipjiji:
―Na cjuana rí xi'ts'igöji, bübü 'najats'ügueji nu

va rrã siji o xëdyi c'ü ra nzhögügö cja o̱ dyë c'o ra
mbötcü, embeji.

19 Anguezeji 'ma o dyäräji a cjanu, me go
ndumüji c'ua. O mbürü o dyönüji e Jesús nzi 'naja
anguezeji:
―¿Cjó je ngueje c'ü, cjo nguetscö?
20O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―Ngueje 'najats'ügueji i ̱ṉ doceji c'ü je tü'bü o

xëdyi co nuzgö cja nemojmünu rrã sigöji,ngue c'ü
ra nzhögügö c'ü. 21Nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi,
ra mbötcüji c'ua ja nzi ga t'opjü. Pero juejme ne
bëzo nu ra nzhögügö. Xenda rvá jo c'ü dya ro
jmus'ü ne bëzo nu; me ra sufrido na puncjü nu.

22 'Mandänt'ämasiji o xëdyi,o jñü 'naja tjõmëch'i
e Jesús, o unü na pöjö Mizhocjimi. Cjanu o xënmbi
c'ua c'o o̱ discípulo, o xipjiji:
―Jñü'üji ne tjõmëch'i nu rrã xëñc'iji, rí si'iji. Nu-

jnu ngue ín cuerpogö nu.
23 Cjanu o ndës'i c'ua c'e vaso. O unü na pöjö

Mizhocjimi, cjanu o unü c'o o̱ discípulo. O ziji c'ua
texeji. 24Omama e Jesús o xipjiji:
―Nujnu ngue ín tsjigö nu. Na ngue c'ü rga

pjödügö ín tsji rá tũgö,Mizhocjimi ra tsja dya, c'ua
ja nzi vamama ra tsja; ra perdonao dya o̱ nzhubü
na puncjü o nte'e. 25Rí xi'tsc'öji,ndeze dya, dya cja
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xe rá sigö o ̱ndeje o uva hasta 'ma cja ra zädä c'ü rá
mandagö, c'ua ja nzi va mamaMizhocjimi. Cja rá
sigö 'ma c'o cja dadyo, eñe e Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
26 'Ma o nguarü o tõjõji 'na himno, o mbedyeji o

möji cja c'e t'eje c'üni chjũOlivos. 27E Jesúsoxipjiji
c'ua:
―Texets'ügueji nde rí xõgüji ne xõmü dya, na

ngue c'ü ra tsjacügöji dya. Na ngueje ya t'opjü a
cjava: “Nuzgö rá pö't'ügö c'e mbörü. Nuc'ua c'o o̱
ndënchjürü ra mböt'ü c'o”, eñe c'ü t'opjü. 28 Pero
'ma ya rá tegö a nde cja c'o añima, ot'ü rá magö a
ma a Galilea, ngue c'ua 'ma rí sätc'eji nu, ya rva
bünc'ö nu.

29O ndünrü c'ua e Pedro o xipji:
―Zö texe ra jyëtsc'igueji, pero nuzgö dya rá

jëtsc'igö, eñe.
30E Jesús o ndünrü c'ua o xipji:
―Na cjuana rí xi'tsc'ö, dya be ri huë'ë na yeje o

chare ne xõmüdya, 'ma yana jñi rgui tsädä c'ü dya
i ̱ṉ pãcãgö.

31Xenda omama na zëzhi c'ua e Pedro:
―Jiyö. Zö rá tũgö co nu'tsc'e, pero dya pje rá

cädägö c'ü rgá pã'c'ö, eñe c'ü.
Xo nde vamantjo c'ua texe c'o discípulo.
Jesús ora en Getsemaní

32Omöji c'ua nu ja ni chjũ Getsemaní. Nuc'ua e
Jesús o xipji c'o o ̱ discípulo:
―Mimiji va; rá ma ötügöMizhocjimi, eñe.
33Nuc'ua e Jesús o zidyi e Pedro 'ñe e Jacobo 'ñe e

Juan. Ombürüondumü c'ua e Jesús, ymemi cjijñi
na puncjü. 34Nuc'ua o xipjiji:
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―Me ndumü ín mü'bügö, rí sö ra mbötcügö c'ü
rgá sentiogö. Chepqueji va, dya rí ĩji, eñe e Jesús.

35 Xe ma c'ua xe ts'iquë a ma xojñi, o ndüne a
jõmü, o dyötüMizhocjimi, 'ma ro sö, ro cjogütjo c'ü
dya ro zädä c'ü ro tsjapüji c'e hora. 36Omama:
―Mi Tatats'ügö. Sö rí tsjague texe. Tsjapü ra

cjogü c'ü dya ra zädä c'ü rá sufridogö. Pero dya rí
tsjague c'ua ja nzi rgá negö; tsjague c'ua ja nzi gui
ñegue, eñe.

37 O nzhogü c'ua e Jesús nu ja mi cãrã c'o jñi o̱
discípulo; o chöt'ü ya nde vi ĩjĩtjo c'o. E Jesús o xipji
c'ua e Pedro:
―Nu'tsc'e Simón, ¿cjo i ̱ṉ ĩcje? ¿Cjo dya mi sö ri

chepque 'na hora c'ü dya rvi ĩcje?
38Cjanu o xipjiji texeji:
―Dya rí ĩjĩji. DyötquejiMizhocjimi ngue c'ua dya

rí dyätäji c'ü dya jo. Cja in mü'büji, na cjuana i̱ṉ
ne rí tsjaji c'ua ja nzi ga ne Mizhocjimi; pero in
cuerpoji ya mbo o̱ cuë yo.

39 Nuc'ua o ma na yeje e Jesús; o ma dyötü
Mizhocjimi. O mama c'o jña c'o vi mama 'ma ot'ü.
40O nzhogütjo na yeje; o chöt'ü ya nzho ma ĩjĩtjoji
na ngueje me mi tägä o t'ĩjĩ anguezeji. Dya mi
pãrãji ja rvá ndünrüji. 41Onzhogü c'ua c'ü na jñi, o
xipjiji:
―¿Cjo ya i ̱ṉ ĩcjeji 'ñe ya i̱ṉ söyaji? Ya na jo dya. Ya

zädä ne ndajme. Nutscö rvá ẽcjö cja Mizhocjimi,
ya ra nzhögüji cja dyë c'o nte c'o cja c'o na s'o. 42Ya
rí ñangaji dya. Ya va säjä nu ra nzhögügö. Mö rá
chjëji.

Llevan preso a Jesús
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43 'Ma xe ma ña e Jesús, o säjä e Judas c'ü mi
ngue 'naja c'o doce discípulo. Ma dyoji na puncjü
nte c'o vi ndäjä c'o ndamböcjimi, 'ñe c'o mi xöpü
o̱ ley Mizhocjimi, 'ñe c'o tita, ma jünji tratjëdyi 'ñe
ngarrote. 44E Judas c'ü ro nzhö e Jesús, ya vi xipji
a cjava c'o nte c'o mi pöji:
―Nu c'ü rá tjünegö, ngue c'ü i̱ṉ jodügueji c'ü.

Nguec'ua rí pënch'iji na jo c'ü, c'ü dya ra c'ueñe,
empji.

45Nuc'ua e Judas 'ma o säjä, exco chëzhi a jmi e
Jesús, o xipji:
―Nu'tsc'e ín xöpütets'ügö.
Jo ni ndüne c'ua a jmi. 46 Nuc'ua c'o nte exco

pënch'iji c'ua e Jesús ngue c'ua ro zidyiji.
47Nuc'ua 'naja c'o mi dyoji e Jesús o ngübü c'ü o̱

tratjëdyi, o jñüpcü o̱ ngõ 'naja c'o o̱ mbëpji c'ü mi
mero ndamböcjimi. 48E Jesús o xipjiji c'ua:
―I ̱ pedyeji cja c'in jñiñiji va ẽ sücöji nza cja

'ma ri nguezgö 'na mbẽ, va jünji in chjëdyiji 'ñe in
ngarroteji. 49 Pamü mi cãrãgöji cja c'e templo mi
xö'c'üji, maco dya mi pënzhguigöji 'ma. Pero ya va
sädä yo, ngue c'ua ra zädä c'ü o dyopjü c'o profeta
cja o̱ jñaMizhocjimi, embeji.

50 Nuc'ua texe c'o discípulo o c'ueñeji o zogüji e
Jesús.

El joven que huyó
51 Pero mi bübü 'naja t'i c'ü mi tjünt'ü a xütjü e

Jesús. Nguetjo 'na manta mi tëjë c'e t'i. C'o nte o
pënch'iji. 52 Pero c'e t'i o mbägä c'ü o̱ manta. O
cjuañi, omatjo manguerga.

Jesús delante de la Junta Suprema
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53 C'o nte o zidyiji e Jesús nu ja mi bübü c'ü
mi mero ndamböcjimi. Ya vi jmurü texe c'o
ndamböcjimi 'ñe c'o tita 'ñe c'o mi xöpü o̱ ley
Mizhocjimi. 54 'Ma ya mi pöji, e Pedro mi bëpjatjo
na jẽ, hasta 'ma o zät'ä nu cja c'ü o̱ tji c'ü mi mero
ndamböcjimi. O cjogü c'ua e Pedro a mbo, o ma
mimi nu ja mi cãrã c'o mbëpji. Ma pa't'ü cja sivi
e Pedro.

55 C'o ndamböcjimi 'ñe c'o dyaja c'o ya vi jmurü
ro jñünpüji ngüenda e Jesús, mi jodüji o testigo c'o
ro mama vi tsja na s'o e Jesús, ngue c'ua ro sö ro
mbö't'üji. Pero dyami tö'tp'üji. 56Mapuncjü c'omi
mama vi tsja na s'o e Jesús, pero dya ma cjuana.
Dya mimi yeje testigo c'o ro mama 'natjo o̱ jñavi.
57 O böbü c'ua o testigo c'o dya ma cjuana c'o o
mama a cjava:

58―Nutscöjme ró äräjme ne Jesús o mama: “Rá
tunbügö nu ne templo nu o dyät'ä yo nte. Nuc'ua
jñipatjo rá jäbä c'ü 'naja c'ü dya ra jyäbä yo nte”, o
'ñeñe.

59 Zo mi mamaji a cjanu, pero dya mi 'natjo o̱
jñavi.

60Oböbüc'ua c'ümimerondamböcjimiandenu
ja mi cãrã c'o nte, o dyönü e Jesús:
―¿Cjo dya pje rí chjünrügue? ¿Pje i̱ṉ mangue co

nujyo jña yo na xi'tsc'eji?
61 Pero e Jesús, dya pje ndünrü. Nuc'ua c'ü mi

mero ndamböcjimi o dyönü na yeje o xipji:
―¿Cjo ngue'tsc'e e Cristo c'ü ngue o̱ T'i

Mizhocjimi c'ü me na jo?
62O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Jãgã,nguezgö. Nutscö rvá ẽcjö cjaMizhocjimi,

ra zädä 'ma rí jñandgöji 'ma rá mimigö cja o̱ jodyë
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Mizhocjimi c'ü me na zëzhi. Rí jñandgöji rva ẽcjö
cja ngõmü a jens'e.

63O üdü c'ua c'ü mi mero ndamböcjimi, o ts'üdü
c'o o̱ bitu c'o mi je'e c'ü, omama:
―¿Pje xe ni jyongöji o testigo? 64 Cja i ̱ dyäräji o

zadüMizhocjimi nu. ¿Pje i ̱ṉmangueji?
Texeji mi mamaji mi jyodü ro bö't'ü e Jesús.
65 Nuc'ua mi bübü c'o o zosp'ü a jmi e Jesús. O

ngo'tp'üji o̱ ndö. Cjanu o ya'büji. Cjanu o xipjiji:
―Rí xitscöjme cjó ngue c'ü na yapc'ü dya.
Nu c'o policía xo ombë'chp'iji a jmi.

Pedro niega conocer a Jesús
66E Pedromi büntjo nu cja c'e tji. O ẽjẽ c'ua 'naja

ndixũ c'ü mi pëpi c'ü mi mero ndamböcjimi. 67Nu
c'e ndixũ 'mao jñanda e Pedro c'ümapa't'ü cja sivi,
o nguinch'i. Cjanu o xipji:
―Nu'tsc'e, xo mi dyocjevi e Jesús nu menzumü

a Nazaret.
68O ngädätjo c'ua e Pedro omama:
―Dya rí pãrãgö c'ü. Dya xo rí pãrãgö pje pjëzhi

c'ü i ̱ṉmangue.
O mbedye c'ua a ma tji cja c'e ngoxtji. Jo ni huë

c'ua 'na chare. 69Nuc'ua c'e ndixũ c'ü mi mbëpite
o jñanda na yeje e Pedro, o xipji c'ua c'ü na yeje c'o
mi cãrã nu:
―Ne bëzo nu, ngue 'naja o̱ dyoji e Jesús, eñe.
70 E Pedro o ngädätjo na yeje. Dya mezhe c'ua,

c'o mi cãrã nu, o xipjiji na yeje e Pedro:
―Na cjuana xo ngue'tsc'e 'naja o̱ dyoji nu, na

ngueje i ̱ṉ menzumü a Galilea; c'ua ja gui ña, exi
'mã'tc'ãtjo.
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71Nuc'ua e Pedro o mbürü o ña, o mama c'ü ro
zübüMizhocjimi 'ma dyama cjuana c'ümimama.
Omama:
―C'ua ga mbãrã Mizhocjimi, dya rí pãrãgö ne

bëzo nu i ̱ṉmangueji.
72 Jo ni huë c'ua na yeje 'na chare. Ombeñe c'ua

ePedroc'o jña c'ovimamae Jesúsvixipji: “'Madya
be rihuënayeje 'na chare, yana jñi rguimamague
c'üdya i ̱ṉpãcãgö”, vi 'ñeñe. Megohuëc'uaePedro.

15
Jesús ante Pilato

1Nuc'ua c'ü xõrü, c'o ndamböcjimi o jmurüji co
c'o tita 'ñe c'omixöpü o̱ leyMizhocjimi 'ñe c'odyaja
c'o ro jñü ngüenda. Mi pötma dyü't'üji. O jyü'tp'üji
o̱ dyë e Jesús, cjanu o zidyiji oma nzhötüji e Pilato.
2Omama c'ua e Pilato o dyönü e Jesús:
―¿Cjo i ̱ṉ reygue cja yomenzumü a Israel?
O ndünrü c'ua e Jesús o xipji:
―Jãgã, nguetscö c'ua ja vi mangue.
3 C'o ndamböcjimimemi ñajima xiji e Pilato c'ü

vi tsja e Jesúsnapuncjü c'omas'o. 4Nuc'uaePilato
o dyönü na yeje o xipji e Jesús:
―¿Cjo dya i̱ṉ tjünrü? Maco na puncjü yo pje nde

xi'ts'iji.
5Pero dya ndünrü e Jesús. Nguec'ua dyami pãrã

pje ro nguijñi e Pilato.
Jesús es sentenciado amuerte

6Tsjë'ma 'mami cjaji c'embaxua, c'o ntemi ötüji
c'e gobernador ro pjongü libre 'naja bëzo c'ü ma
o'o a pjörü. 7 C'o pa c'o, ma o'o a pjörü 'na bëzo
c'ü mi chjũ Barrabás, 'ñe c'o o̱ dyoji. Na ngueje vi
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chũji c'e gobierno, y mi pö't'üji o nte. 8Nuc'ua c'o
nte o chëzhiji a jmi e Pilato, o dyötüji c'ü ro pjongü
libre 'naja bëzo c'üma o'o a pjörü c'ua ja nzima cja
tsjë'ma. 9O ndünrü c'ua e Pilato o xipjiji:
―¿Cjo i ̱ṉ neji rá pjongü libre nu c'ü ngue in

reygueji nu'tsc'eji i̱ṉ menzumüji a Israel?
10 O mama a cjanu e Pilato na ngueje o unü

ngüenda, c'o ndamböcjimi mi envidiaji e Jesús
nguec'ua je va nzhöji c'ua angueze. 11 C'o
ndamböcjimi o dyü't'üji c'ua c'o nte ro dyörüji e
Barrabás c'ü ro pjongüji libre cja pjörü. 12Odyönü
c'ua na yeje e Pilato:
―¿Pje rá cjapcö 'manebëzonu i ̱ṉmangueji ngue

in reygueji?
13Anguezeji o mapjüji na yeje omamaji:
―Chät'ä cja ngronsi.
14Nuc'ua e Pilato omama:
―¿Pje nambë c'o na s'o c'ü o tsja nu?
Pero anguezeji xendamimapjüjimimamaji:
―Chät'ä cja ngronsi.
15 E Pilato mi ne ro tsjapü ro mäjä c'o nte;

nguec'ua va pjongü c'ua e Barrabás. Cjanu o
manda c'ua o ndas'üji e Jesús co chirrio. Nuc'ua
'ma ya o nguarü o ndas'üji, cjanu nzhöji ngue c'ua
roma ndät'äji cja ngronsi.

16Nuc'ua c'o xondaro o zidyiji e Jesús o cjogüji a
mbo cja o̱ palacio c'e gobernador. O jmutüji c'ua
texe c'o tropa. 17 Cjanu o jyecheji c'ua e Jesús 'na
bitu c'ü ma cjipobü. O dyät'äji 'na corona c'ü mi
dyavobidyi, cjanuo jñu'tp'üjiañie Jesús. 18Nuc'ua
ombürü omapjüji omamaji:
―Nu'tsc'e o ̱ Jmuts'ügue yo menzumü a Israel,

sido rí tsjague Rey, mi empji.



SANMARCOS 15:19 lxxii SANMARCOS 15:30

19 Mi ya'p'üji o ̱ ñi co 'naja xitji, cja ma zos'üji.
O ndüñijõmüji a jmi, mi cjapü mi t'ecjañumü ma
zopjüji, me mi mbãtãji. 20 'Ma o nguarü o tsjapüji
burla, o ndonsp'üji c'ua c'e bitu c'ü ma cjipobü c'ü
vi jyecheji. Cja ndo nu jyecheji c'ua c'o o̱ bitutsjë.
O zidyiji c'ua nu ja roma ndät'äji cja ngronsi.

La crucifixión
21 'Ma yami sidyiji e Jesús, o chjëji 'na bëzo c'ümi

menzumü a Cirene c'ü vi 'ñeje cja juajma. Nuc'ü,
mi chjũ Simón c'ü; mi ngueje nu tata e Alejandro
'ñe e Rufo. O tsjapüji e Simón o nduns'ü c'e ngronsi
c'ü mi tuns'ü e Jesús.

22O zät'äji c'ua, nu ja ni chjũ'ũ Gólgota c'ü ne ra
mama: nu t'eje nu ni chjũ T'ejeñinte. 23Nuc'ua mi
unüji e Jesús ro zi o vino c'ü vi chjanbaji o mirra.
Pero e Jesúsdyao zi'i. 24Ondät'äji c'ua cja ngronsi.
Cjanu o eñeji cjó ngue c'ü ro ngana nzi 'naja o̱ bitu,
cjanu o jyadüji c'o o̱ bitu.

25Yavi zününuevec'üxõrü 'maondät'äjie Jesús.
26O cuatüji a ñi c'e ngronsi c'ü mi t'opjü, ngue c'ua
ro 'mãrã pje vi tjünpü ngüenda angueze. Mi t'opjü
a cjava: “Nujnu, o̱ Rey yo menzumü a Israel nu.”
27 Nuc'ua xo ndät'äji nu, yeje mbẽ. 'Naja c'ü o
ndät'äji cja o̱ jodyë e Jesús, 'naja c'ü o ndät'äji c'ü
'nanguarü. 28 A cjanu o zädä c'ü t'opjü cja o̱ jña
Mizhocjimi c'ü mama a cjava: “Mi pëzhijimi ngue
'naja yo cja na s'o.”

29 Nu c'o mi cjogü nu, me mi juant'a a ñi ma
zadüji e Jesús,mi xipjiji:
―Nu'tsc'e mi mangue rvi yä't'ä ne templo, y c'ü

na jñi nu pa ri cjuatü ri jyäbätjo na yeje. 30 Rí
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'ñemetsjë dya, dyagü cja ne ngronsi, mi empji e
Jesús.

31Xoma cjanumamama c'o ndamböcjimi 'ñe c'o
mi xöpü o̱ ley Mizhocjimi. Me mi cjapüji burla e
Jesús,mi pötmamamaji:
―Macomamajimeombös'ünapuncjüontenu,

maco dya sö ra 'ñemetsjë ra dagü cja ne ngronsi.
32 'Ma nguejnu e Cristo nu ra manda a Israel, ra
dagü dya cja ne ngronsi, ngue c'ua rá jandaji 'ñe
rá ejmegöji 'ma nu.
Nuc'ua c'o yeje c'o 'natjo c'ua vi ndät'äji e Jesús,

xomi xipjivi c'o na s'o jña c'o.
Muerte de Jesús

33Nuc'ua 'ma ya vi zünü nisiarü, o bëxõmü c'ua
texetjo cja ne xoñijõmü, hasta 'ma cja zünü jñi c'ü
nzhä. 34Nuc'ua 'ma o zünü jñi c'ü nzhä, o mapjü
c'ua na jens'e e Jesús omama:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?, mi eñe.

C'e jña ne ra mama: Nu'tsc'e ín Mizhocjimits'ügö,
¿jenga i ̱ jyëzguigö?

35 C'o mi cãrã nu, o dyäräji c'o vi mama e Jesús.
Bübü anguezeji c'o o mama c'ua:
―Dyäräji, nujnu,ma't'ü e Elías rguí 'ñeje a jens'e.
36 Cjanu o cjuañi c'ua 'naja anguezeji, o ma cãjã

'naja esponja. Cjanu ngant'a cja vinagre, cjanu
ngãsp'ã cja 'na xitji, mi unüji e Jesús ro züt'ü. O
mama c'ua:
―Rá nuxãji cjo ra ẽjẽ e Elías ra ẽ 'ñeme nu.
37Nuc'ua e Jesús o mapjü na jens'e, cjanu o ndũ

c'ua. 38 Y o chödü a nde c'e manta c'ü mi cjot'ü a
mbo cja c'e templo nu jamema sjũ; exo ndöt'ü c'ü
'na lado a ndü'bü. 39C'e capitán c'ü mi xojñi cja c'o
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xondaro, mi böbü a jmi e Jesús. 'Ma o unü ngüenda
ja vamapjü e Jesús cjanu o ndũ, omama c'ua:
―Na cjuanami ngue o̱ T'i Mizhocjimi nu, eñe.
40Xomi bübü ja nzi ndixũ c'omi janda ndeze na

jẽ'ẽ. Mibübü eMaríaMagdalena 'ñe eMaría c'ü nu
nana e Jacobo c'ümimenor. Nuc'ü, xomi ngue nu
nana e José. Xomibübüe Salomé. 41 'Mamibübüa
Galilea e Jesús, xo mi tjünt'üji o̱ xütjü angueze; mi
pëpiji angueze. Xo mi cãrã c'o dyaja ndixũ c'o ma
puncjü c'o vi möji e Jesús a Jerusalén.

Jesús es sepultado
42 C'e pa'a c'ü, ngue 'ma mi preparao nu c'o

menzumü a Israel, na ngueje c'ü na jyas'ü ri ngue
nupa 'masöyaji. 43Nuc'uac'ünzhä'äosäjä 'nabëzo
c'ü mi chjũ José c'ü mi menzumü a Arimatea. Mi
ngue 'naja c'omi pjëzhi na nojo c'omi jün ngüenda.
Nuc'ü, xo mi te'be c'ü ro ẽ manda nu c'ü vi 'ñeme
Mizhocjimi. E José dya zũ, o ma cja e Pilato, o ma
dyötü c'ü o̱ cuerpo e Jesús. 44E Pilato dya mi sö ro
'ñejme c'üyavindũe Jesús. Ozojnüc'uac'e capitán;
o dyönü cjo ma cjuana ya vi ndũ. 45O ndünrü c'ua
c'e capitán o xipji que jãgã ya vi ndũ. Nuc'ua e
Pilato omanda rounüji c'e cuerpo e José. 46Nuc'ua
e José omandõmü 'na t'öxbitu. Cjanu o ts'üpcü c'ua
o̱ cuerpo e Jesús cja c'e ngronsi. Cjanu o mböch'ü
c'e bitu. Cjanu o ma ngöt'ü cja 'na cueva c'ü vi
dyö't'üji cja 'na dyä c'ü peña. Cjanu o chjen'chp'e
c'ua 'na tralaja va ngot'ü. 47EMaríaMagdalena co
eMaría c'ü numamá e José o jñandavinu ja je ngue
c'ua vi ngöt'üji e Jesús.
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16
La resurrección de Jesús

1Nuc'ua 'mayavi cjogü c'e pa 'mami söyaji, oma
c'ua e MaríaMagdalena, 'ñe e María c'ü nu nana e
Jacobo, 'ñe e Salomé. O ma ndõmüji o pjindyo c'o
ma jo ma yüdü ngue c'ua ro ma ngã's'ãji a xes'e
c'e añima. 2 Nuc'ua c'ü ot'ü pa nu ngo 'ma ya ma
jya's'ü, o ma c'o ndixũ cja c'e cueva. O zät'äji 'ma
ya vi mbes'e e jyarü. 3Mi pötmamamaji:
―¿Cjó ra chjen'chp'e c'e tralaja cja c'e cueva?

Dya ra sözgöji.
4 Pero 'ma o jñandaji, o nuji na jo ya vi

chjen'chp'eji c'e tralaja c'ü mi c'ot'ü c'e cueva.
5O nguich'iji c'ua cja c'e cueva; o jñandaji 'naja t'i
c'ü mi junrü cja o̱ jodyë. Mi je'e 'naja t'öxbitu c'ü
ma maja. Me co zũji c'ua. 6O mama c'ua c'e t'i, o
xipjiji:
―Dya rí sũ'ũji. I ̱ṉ jodüji e Jesús c'ümimenzumü

a Nazaret nu c'ü o ndät'äji cja ngronsi. Ya te'etjo
c'ü; dya cja bünc'ua c'ü. Rí ñu'uji va ja ngöt'üji.
7Möji,ma xipjiji c'o o̱ discípulo c'ü ra ot'ü angueze
rama aGalilea, je rí chjëjinu, c'ua ja nzi vamama.
Xo rí xipjiji a cjanu e Pedro c'ü o̱ discípulo, eñe c'e
t'i.

8 Nuc'ua c'o ndixũ o c'ueñeji cja c'e cueva na
ngueje me mi mbĩ'ĩji 'ñememi sũji. Dya cjó xo mi
xipjiji na ngueje mi sũji.

Jesús aparece aMaríaMagdalena
9 E Jesús o te'e xõrtjo c'ü ot'ü pa nu ngo. Nu 'ma

ot'ü o jizhitsjë e Jesús, ngue eMaríaMagdalena c'ü
o jñanda. E Jesús vi pjombgü yencho demonio cja o̱
mü'büc'endixũ. 10Omac'uaeMaríaMagdalena, o
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mangös'ü c'omi dyoji e Jesús. Memi cjijñiji;memi
huëji. 11 'MaodyäräjimimamaeMaríaMagdalena
c'ü mi bübü e Jesús y vi jñanda angueze, dya mi
ejmeji.

Jesús aparece a dos de sus discípulos
12Nuc'uae Jesúso jizhitsjënayeje. Ngueje yeje o̱

dyoji c'o o jñanda 'mami pëvi cja batjü. Nandyo va
jñandavi e Jesús. 13C'o yeje onzhogüviomangös'üji
c'o dyaja o̱ dyoji. Pero dya o 'ñejmeji.

Jesús comisiona a los apóstoles
14Nuc'ua e Jesús o jizhitsjë a nde cja c'o once o̱

discípulo; o jñandaji. Ma siji xëdyi 'ma o jñandaji e
Jesús. E Jesús o huënch'iji na ngueje dyami ejmeji,
mame o̱mü'büji. Dyami ejmeji nu c'o ya vi jñanda
vi te'e e Jesús. 15Omama c'ua e Jesús o xipjiji:
―Möji texe cja ne xoñijõmü; rí ma zopjüji texe

yo nte, rí xipjiji ín jñagö. 16 Nu c'o ra 'ñejmezügö
'ñe ra ji'iji, ra jogü o̱ mü'bü c'o. Nu c'o dya ra
'ñejmezügö,Mizhocjimi ra tsjapüra sufridoji. 17Nu
c'o ra 'ñejmezügö, Mizhocjimi ra unüji c'ü ra tsjaji
señal c'ü ra 'ñetse na zëzhiji. Nguec'ua ra nänngäji
ín chjũgö rgá pjongüji o demonio. Ra ñaji nandyo
jña. 18 'Ma ra ngü's'üji o c'ijmi, dya pje ra s'odüji.
Dya xo ra s'odüji 'ma ra ziji o veneno. Ra 'ñe's'e o̱
dyëji cja c'o sö'dyë, ra jogü c'ua c'o.

Jesús sube a los cielos
19 Nuc'ua e Jesucristo c'ü ín Jmugöji, 'ma o

nguarü o ña, Mizhocjimi o zidyi a jens'e. Je ma
mimi nu cja o̱ jodyë Mizhocjimi. 20 C'o discípulo o
möji, o ma zopjüji texe yo nte. E Jesucristo c'ü ín
Jmugöji o mbös'üji o tsjaji o señal c'o me ma nojo;
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nguec'ua o 'ñetse c'ü na cjuana c'o mi mamaji. Je
va cjanu, amén.
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Nu o ̱ jñamizhocjimi numama ja ga cja e
Jesucristo
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